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VENDÉGLŐSÜK LAPJA
(„ P IN C Z É R E K  L Á P J A " )

A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.
„Az első magy. orsz pínczemesterek és pinczemunkások egylete", a „Budapest: kávéház: segédek egylete*, a „Szatmár-Németi pinczér-eo-vlet a Székes-
Íz  6 AradFpfnczér eevleú^nek0 a b ':'yZÖ; egy'e t‘4’ “ p y ^ .p toczér-egy le t" , a K vkom árom i vendéglősök és kávésok ipartársulata",
ÍacXU Ac J f iv íc n V  i ♦ “< " >F b dk?J ■ fzé^ ^ y l e f - n e k ,  az »Aradi vendéglősök es kávésok egyesületé “-nek, az „Újvidéki szállodások, vendég!

CÁ1 és kávésok ípartarsulata -nak, a „Miskolczi pinczér-egylet“-nek, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérek eavleté“-nek a „bzékesfejérvan vendéglősök, kávésok és italmérők ipartársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és’az 
l«r«.8fiVflkávlí=nZv rit.fl|,e8-Ul®* *!u(laP®8tl központi mozgalmi bizottságának, a „Budapesti főpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet", a „Győri vendég
lősök, kávésok, ítalmerok ípartarsulata -nak, a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulat“-nak a „Magyar szakácsok köre", a „Londoni Magyar Pinczér-Kör“

a „Pozsonyi pinczérek és markőrök E gyesü le té inek  
K 3T H IVA TA LO S KÖZLÖNYE.

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án. 

Előfizetési ár:

Egész évre . . .  12 kor. II Félévre . . . .  6 kor. 
Háromnegyed évre 1) „ Évnegyedre . . 3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IH Á SZ GYÖRGY.
Szerkesztőség es kiadóhivatal:

VII., kerület, Akáczfa-utcza 7-ik szám
Kéziratok és előfizetések ide mtézendők.

I  T ö r l e y  J ó z s e f  h a lá la .
B Az év legszebb, legragyogóbb hónap já t: virág-B fakasztó, gyüm ölcsterm ő, áldástosztó jú liust írjuk. B Isten  áldott napja, fenséges fényével, vidám
B lüktető é le tet hint szerte  bérczekre, rónákra, szép B M agyarországon . . .
B Boldogságtól reszkető  szívvel gyújt dalra aB csalitok pacsirtája.B D icséretet zeng róla minden, ami él . . .  !B És nekünk perbe  kellene szállni az Ú rral . . .
B Mert jön, jön . . . hoz a táviró, m essze világ-B bél, napsugaras enyhe, hullám os tenger partjáról, 5  egy rettene tes szom orú, leverő hirt, am elyre m eg- B dobbanik a szív.
f l  H iába kélt v irágos O sztendére a legszebb
B nyári v ir ra d a t . . .
B C santavéri Törley József, a m agyar ipar ésB kereskedelem  daliája ravatalon fekszik . . .B Te m egsujto tt szivü bánatos özvegy, kinekB szivünkbe nyilallik a te zokogásod, m iért sú jto tt B m eg ennyire az Is te n ?  . . .
B Élete delén volt, legszebb korában, jó férj,B nem es rokon, kiváló polgár, hű hazafi, vallásos lélek, B a legtisztább erények világították be egész életét. B Miért kellett há t ily korán m eghalnia?B Óh, lesújtottál vele Uram m indnyájunkat!B Egy nagy ipari társadalom ra hoztál gyászt,B m ikor a legszebb, legvidám abb nyár derekán ki- B döntö tted  egyik legkiválóbb oszlopát.B De mi nem szállunk perbe veled, Uram!B Mert jól tudjuk, hogy em beri bölcselemme'I aB Te ítéleteid igazságait m egérteni nem lehet.

I
 Hozzád fölem elkedni, mi gyarló em berek, nem

tudunk és csak egy van szám unkra, m egnyugodni 
a Te akaratodban.

I
Te akartad , U ra m !
Alázattal fejet hajtunk, m egnyugszunk Isteni

akaratodban  és igyekszünk ebben találni vigaszt. 
A fájdalom , a bánat, a gyász, az em ber joga. 
Törley József méltó rá, hogy egy pillanatra 

elném uljon a vidám júliusi pacsirtadal a szép m agyar 
rónaságon, gyász üljön a bérczekre és elhaljon a 
m osoly milliónyi m agyar iparos ajkain, m ert a leg
nem esebb, legkiválóbb polgárok egyikét hántolta el.

Három  hónap előtt ugyanez a toll, mely itt 
serczeg a poros szerkesztőségi íróasztal rendetlen  
papirhalm azai között, ugyanezen az oldalon, öröm 
teljes lelkesedéssel adta a szedő keze alá az 
ü d v ö z le té t:

„Törley Jó zse f pezsgőgyáros huszonötéves ju b i
leumát ö llé

Így kezd tük!

„Nem volt huszonöt éve államférfin és politikus, 
aki jobban rászolgálna az ünneplésre, mint az ipari 
fejlődés apostolainak e nemeskeblü tagja: Törley Józse fé

így  v é g e z tü k !

H árom  hónap elő tt ragyogó  öröm m el, dobogó 
szívvel fontunk babért lapunk vezérhelyén  a nem es
keblü derék  m agyar férfiú fertályszázados jubi
leum ára.

H árom  hónap után lesú jto tt szívvel, bánatos 
lélekkel ke lle tt elküldenünk az igaz őszinte fá jda
lom babérkoszorú já t ravatalára.

Három  hónap előtt öröm m el i r tu k :
„Törley Jó zse f jubileum ot ü l!“
H árom  hónap után m ély fájdalom m al kell 

Í rn u n k :
„ Törley Jó zse f ravatalon fek sz ik  !u
Ki hitte  vo lna?  . . .
De nem  tűnődünk fölötte . . .
Gyarló em berek v a g y u n k ! A lázattal feje t haj

tunk elő tted  véghetlen  irgalm u I s te n !

E lap szerkesztő jének  m ondta egyszer, hogy 
lapunkat hivatalos lapjának tekinti.

Benső és közvetlen tehá t a gyász, mely b en 
nünket halálával ért,

De m egérdem li, hogy sírja  fölött könnyezve 
álljon m eg m inden m agyar em ber . . .

Fáklya volt! Oszlop volt!
E laludt! Kidőlt!
S irassuk  m eg!
A hantot, mely takarja , borítsuk  tele a hálás 

kegyele t virágaival.
A sírkő, mely fölötte fog em elkedni, nem es 

példát h i rd e t : m int kell törekvő, m unkás, derék, 
’ szorgalm as, hazaszerető, hü és jó m agyar állam-
i polgárnak lenni.

N yugodjék békével!
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A mélyen tisztelt vendéglős uraknak
közvetlen szállít asztalnemüeket,

törülközőket törlőruhákat, pinczérkendőket, vászonárukat, sifonokat, áffyhuzatokat, pap. 
Janókatlepedőket, matraczokat valamint teljes vászon és fehérnemű le ren d ezések e t a
h irn e ie s  W E IS Z  ás H E IM L E R - f é le  po zso n y i ip a r te le p .

kM.ánuatáaakésalatákbénnentvekmdetnek.Utánvételeam»flrenileléseknól2l>/o engedmény

Riadó.
Föl! Föl! Rajta! Vendéglősök!
Szóljon a kürt toborzásra,
Mint ahogyan egybehívták
Őseinket hajdanába,
Ott a szép sík Rákos mezőn:
Sorsuk fölött tanácskoztak.
Ez a fennkölt nemes czélja
Most a pécsi kongresszusnak.
Jobbra fordul-e a sorsunk,
Attól függ, hogy milyen tábor
Gyűl a saját védelmére,
A regényes Mecsekháton!
Aki csak ép és nem bárgyú
Jöjjön el Pécs városába,
Szóljon most, mikor a honnak
Van iparvédő kormánya!
Megfujtuk a harci sípot,
A nagy jelszó ki van adva:
((Mindnyájunknak ott kell lenni!»
Ki-ki szentül ezt fogadja!

Ravasz fondorlat! 
Álkongresszus készül. 

(Pécs ellen Szabadka.)
Óvakodjatok vendéglősök, 

az ipartársulat pedig tilta
kozzék és figyelmeztesse a 
napi sajtót, hogy ne üljön 
Föl a czimekkel való szédel
géseknek.

A napilapokban egy c s a l á r d  hir jelent 
meg augusztus elsején, amelyet meglepetés
sel és felháborodással olvasunk, mert egye
nest a vendéglősök megtévesztésére van 
szánva.

1 «Budapesti Hirlap»-ból vágjuk ki és re
produkáljuk Íme az alábbi hirt:

Vendéglősöd kongresszusa. A vendéglősök múlt 
esztendei kongresszusának megállapodása szerint 
a szabadkai vendéglősök és szállótulajdonosok 
egyesülete most meghívja az összes magyar ven
déglősöket és korcsmárosokat a m á s o d i k  
o r s z á g o s  k o n g r e s s z u s r a ,  a m e l y e t  
t z e p t e m b e r  4-én  f o g n a k  m e g t a r 
t a n i  S z a b a d k á n ,  a P e s t - s z á l l ó  n a g y -  
s e r m é b e n .  A kongresszus napirendjére ki
tűzték eddig az italmérési törvény módosításá
nak, a kötelező ipartársulati tagságnak, a sörös
üvegek m értékhitelesitésének é s  e g y  o r s z á 
g o s  s z ö v e t s é g  m e g a l a p í t á s á n a k  
a k é r d é s é t .  A kongresszus előtt való napon 
ismerkedő este lesz, a tanácskozást pedig zászló
szentelő ünnepség fejezi be. A különböző be
jelentések határideje augusztus hónap 15-ike.

Látja mindenki már első pillanatra, hogy 
miről van szó.

Tudjuk, hogy a vendéglősök országos szö
vetsége a vendéglősök kongresszusát ez év
ben

Pécsett 
és pedig

szeptember 11., 12. és 13-án ta rtja  meg.
Nem úgy pedig, m in t az a csalárd h ir, 

amely az országos kongresszust
Szabadkára

és szeptember 4-lkére h irde ti.
Jól tudjuk, k ik  tévesztették meg a napi

sajtót e hir leadásával.
Bizonyos J a n u r a  Károly nevű ember, a 

kiről bebizonyítottuk, hogy nem is vendég

lős és néhány társa, azért, hogy ók elnökök 
és alelnökök lehessenek, két táborra akarták 
osztani a vendéglősséget és a kisebb ven
déglősöket «kis vendéglősök)) elnevezése 
alatt maguk körül csoportosítani.

Nem is áll másokból ez a k o n t r a - ip a r -  
t á r s u l a t ,  mint a szerepelni vágyó ((elnök
ségiből.

Ezek csinálnak ellenünk mindent a világon.
Már nem is uj trükk tőlük, hogy fondorla

tokkal egyekeznek élénkbe vágni minden' 
mozgalmunkban.

Most a vendéglősség megtévesztésére vi
lággá kürtölik, hogy a vendéglősök orszá
gos kongresszusa szeptember 4-ikcn Szabad
kán lesz.

A ravaszság abban rejlik, hogy elhallgat
ják, hogy itt a Janura-társaságról vau szó 
és a «kis vendéglősöket)) akarják Szabadkára 
csalogatni, ott kontra-kongresszust és kon
tra országos szövetséget gründolni.

Tudatos ravaszság az is, hogy ezt az ((or
szágos kongresszus»-nak nevezett családi ösz- 
szejövetelt, az idén is, mint tavaly, a mi 
országos kongresszusunk elé helyezik egy 
héttel.

Sok vendéglős nem tudja, hogy miről van 
szó és elmegy gyanútlanul Szabadkára, holott 
Pécsre akart volna henni.

Ott aztán bekeríti a Janura-társaság a 
maga hálójába.

Kifejtettük sokszor, mily rettenetes ártal
mára van az egyetemes vendéglősség érde
keinek ez az aknamunka, mely szét akarja 
robbantani a vendéglősség egyetértő tá
borát.

Kifejtettük azt is, hogy ez csak egyes sze
repelni vágyó emberek privát érdeke.

Sok vendéglős be is látta már ezt, ott
hagyta őket és csatlakozott az anya ipar
társulathoz.

Most is megmutatta G u n d e I János, hogy 
az ipartársulat mily önzetlenül és mekkora 
sikerrel védi a kisvendéglösök érdekeit.

Megmentette őket a garasos konkurren- 
czia ellen.

De ha semmi más ok nem volna is most 
már végleg elfordulni tőlük minden vendég
lősnek, elég ok maga ez a fondorlatos akna
munka, amelylyel az egész vendéglősséget 
meg akarják téveszteni, a maguk céljai szá
mára.

((Vendéglősök kongresszusáról)) adnak le 
hamis híreket, hogy megtévesszék a közön
séget.

Ajánljuk az ipartársulatnak, adjon le til
takozó kommünikét a napilapoknak, amely
ben értesse meg velük és a nagyközönség
gel, hogy ((vendéglősök kongresszusa)) csak 
egy lehet és az Pécsett lesz, orsz.ágos szö
vetség is csak egy van, — akik pedig e 
czimen lépnek föl, azok hamis czimet hasz
nálnak, «Kis vendéglősök)) czimen ugyan 
csoportosítani igyekeznek némely kalandos 
lelkű emberek egy sereg vendéglőst ellenünk, 
össze is jöhetnek Szabadkán egy kis csa
lád; szórakozásra, de magukat ((vendéglősök 
országos kongresszusának)) nevezni szemér
metlenség.

Tiltakozni kell minden svindli ellen, mely 
az ország vendéglőseit megtévesztheti.

Törley József temetése.
Immár künn pihen két nap óta a kere- 

pesi sirkertben, frissen hantolt, virágokkal 
borított sírjában csantavéri T ö r l e y  József, 
a magyar iparvilág egyik legkiválóbb tagja.

Általános és országos volt a részvét, mely 
ravatalát környezte.

A kormány tagjai, a közélet jelesei a leg
melegebb hangú részvéttáviratokban siettek 
osztozni a lesújtott család gyászában.

Temetése jóformán az egész székesfővá
ros kegyeletes közönségének impozáns rész
véte mellett ment végbe.

Sokan jöttek a temetésre az ország min
den részéből is. Ott láttuk közéletünk kitűnő
ségeit, amint mélyen meghatottan, kö- 
nyezve állták körül a sirt, amelybe Törley 
Józsefet temették.

Az országos részvét.

Amint Ostendéből megérkezett a gyászos 
hir, a lesújtott család tömegével kapta a 
részvéttáviratokat.

A kormány tagjai a következő távirato
kat küldték:

A p p o n y i  Albert gróf Éberhardról:
Az érdemes magyar iparos halála fölötti 

fájdalmát fejezi ki A p p o n y i  Albert.
Kossuth Ferencz Herkulesfürdőről ezt a 

táviratot intézte a gyászolókhoz:
Legőszintébb részvéttel értesülök a várat

lan szerencsétlenségről. Az elhunytban a ma
gyar iparügyek legérdemesebb és legkivá
lóbb úttörőjét vesztette. K o s s u t h.

S z t e r é n y i  József államtitkár a követ- 
koző sorokkal kereste föl az elhunyt hozzá
tartozóit :

Megdöbbenéssel értesültem nagyérdemű 
főnöküknek hirtelen haláláról, kiben a ma
gyar ipar egyik legérdemesebb munkását és 
büszkeségét vesztettük el. Fogadják kérem 
mély részvétem kifejezését, abban a remény
ben, hogy a Szellem, amelyben a boldogult 
főnökük nagyra fejlesztett vállalatát vezette, 
korai halála után is irányitó lesz a vállalat 
üzletkezelésében. S z t e r é n y i .

A gyászjelentések.

A gyár hivatalnokai a következő gyász- 
jelentést adták k i:

A Törley-pezsgőgyár hivatalnokai szomorú 
szívvel tudatják, hogy szeretve tisztelt fő
nökük, csantavéri T ö r l e y  József ur, c h ó /  
28-án Ostendében rövid szenvedés után el
hunyt. Emlékét mindörökre kegyelettel fog
juk megőrizni.

A család gyászjelentése Így hangzik:
Özvegy csantavéri Törley Józscfné, szül. 

székási Saceláry Irén, fájdalomtól megtört 
szivvel jelenti, hogy bőn szeretett férje, 
csantavéri T ö r l e y  J ó z s e f  pezsgőgyáros, 
székesfővárosi bizottsági tag, stb. munkás 
életének 50-ik és boldog házasságának 24-ik 
évében Ostendében július hó 28-án reggel 
fél 9 órakor, rövid szenvedés és a halotti 
szentségek ájtatos fölvétele után elhunyt. A 
drága halott hült tetemei folyó hó 3-ái^.dél
után 5 órakor a kerepesi-uti temető halot
tasházában, a rom. katli. egyház szertartása 
szerint fognak beszenteltetni és ugyanazon

T e le f o n i  6 3 —8 0 . FANDA ÁGOSTON hS S r
B U D A P E S T  (K ö z p o n t i  V á s á r c s a r n o k ) .

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy rak tá ra . 
Szállít a logmagasabb királyi udvar, valamint József fttherozeg Ö fensége udvara 
számira. Budapest székeefttváros összes naov szállodáinak ás vendáolttseinek szállltila.

A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti föelárusitója.
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R p n n i d . n á 7  a  l í a n i n h h  i ) i l á / i S + á c  kastélyok, villák, uradalmak, kórházak,Benoia-gaz a legjODD világítás h o t e l e Jk i V e n d é g i ő k ,  g y á r a k , l a b o r a t o r i u -
mok, állomások, kaszárnyák, templomok, iskolák, községek és kisvárosok részére. —
Költségvetés ingyen m in - M a g y a r  B en o id -gáz r . - t á r s .  A ra d .
den kötelezettség nélkü l. Iroda és raktár: Budapest, VI. kerület, Andrássy-ut 17. szám.

N e m  a c e t y l e n !  N e m  a c e t y l e n  !

5 0  n o r m á lg y e r ty a fé n y ü  lá n g  ó rá n k én t 1'6 f i l .-b e  k erü l I 
Legegyszerűbb kezelés I Robbanás veszélye kizárva! 
Bel- és külföldi elismerő nyilatkozatok és szabadal
mak. Számos kitüntetés. —  Érdeklődőknek bő fel
világosítást adunk. T e l e f o n s z á m  2 8 . 6 0 .

sirkertben ideiglenesen nyugalomra helyez
tetni. Lelki üdvéért az engesztelő szent 
miseáldozat folyó hó 5-én délelőtt 10 óra
kor fog 'a belvárosi plébániatemplomban a 
Mindenhatónak bemutattatni. Az özvegy fáj
dalmában osztoznak számos rokonain és jó- 
barátain kivid Törley Gyula mint testvér
bátyja és gyermekei; Törley Bálint, Törley 
Margit, Törley Tibor, özv. Törley Antalné 
szül. Nagy Katalin mint sógornéja. Törley 
Ilonka ikrényi és kálnai Körmendy Jmréné 
férjével. Törley Dezső, Törley Antal, Törley 
Erzsiké, mint az elhunyt nevelt gyermekei. 
Budapest, 1907. augusztus 2-án. Áldás és 
béke hamvaira!

A tem etés.

Augusztus 3-ikán ment végbe a temetés 
a Kerepesi-uti sirkertben.

A temetésen ott volt képviselve az egész 
főváros közönsége.

A vendéglősök részéről megjelent G u n- 
d e l  János elnöklete alatt az egész ipartár
sulat. A vendéglősök, kávésok stb. orsz. 
nyugdijegyesülete képviseletében F r a n 
c o is  Lajos pezsgőgyáros jelent meg.

A szaksajtót B a r tb a  Béla, F. Kiss La
jos és I h á s z  György szerkesztők képvisel
ték.

Vendéglősök küldött
sége az államtitkárnál, 
f i „Kis"-vendéglősök védelme.
(Panasz a garasos putikok versenye 

ellen.)
Lapunk felszólalása nem volt hiába való.
Fényes eredménynyel járt múlt pénteken 

egy tekintélyes küldöttségünk a pénzügymi
nisztériumban.

A küldöttség felvonulása ni e g 1 e p e t é s- 
s z e r i i  volt előttünk, éppen olyan, mint a 
mily meglepő az a fényes eredmény, amivel 
járt.

Mert nem is sejtettük, hogy az a harcz, 
amit lapunk megindított a garasos sörkimérő 
putikok versenye ellen, oly hamar tettre ser
kenti a vendéglős-ipar vezető férfiait.

A mi lapunk volt az, amely legelőször föl
tárta azt a veszedelmet, amit a garasos sör- 
és olcsó bor kimérése okoz a vendéglősök
nek és főleg a kis vendéglősöknek.

A mi lapunk vetette fölszinre ezt a fon
tos kérdést. Mi indítványoztuk, hogy lép
jen akczióba az ipartársuíat és kérje a kor
mánynál annak sürgős orvoslását.

Egyik múlt számunkban felhívtuk még az 
országos szövetséget is, hogy tűzze napi
rendre ezt a kérdést a legközelebbi orszá
gos kongresszuson, ahol ünnepélyes hatá
rozatban kell a kormánynál kérelmezni, tiltsa 
el a pénzügy igazgatóságokat az italmérési 
engedély kiadásától e putikok számára.

És ime, lapunk összes javaslatait múlt pén
teken egy tekintélyes küldöttség már a pénz
ügyminiszter elé is terjesztette.

Lapunk felszólalása nyomán tiltotta meg 
ifj. H a g g e n i n a c h e r  Henrik is, hogy sör
gyárából többé a putikoknak sört adjanak.

Mi nem is sejtettük, hógy lapunk ez ak- i 
cziójának ily gyors és fényes sikere lesz.

Nem hivalkodunk ez eredménnyel, csak ( 
leszűrjük belőle azt a tanulságot, hogy 
mennyit használhat egy szaksajtó a közér
deknek, ha hivatását komolyan fogja föl és 
nem lusta mindenkor és mindenben alkuvás 
nélkül csak a közérdeket védeni, önös érde
kel hajhászása helyett.

Ez nem tesz elhízottá bennünket, csak bá
torításul szolgál a jövőre.

Persze, hogy ki szervezte ilyen gyorsan 
össze ezt a küldöttséget és ki vezette föl 
olyan buzgalommal, talán mondanunk sem 
kellene.

Az a galamfehér fejű ember, akit a gond
viselés küldött a magyar vendéglősök Mó
zesául: G un d é l János.

Ma megpendítünk egy eszmét, tmely a 
vendéglősök legvitálisabb érdekeit van hi
vatva megvédeni és h ó in  a p már ott látjuk 
a fehérhaju G u n  d é l  Jánost Budán, amint 
egy deputáczió élén órás magyarázatokat tart 
az államtitkárnak.

Ez a fáradhatlan, tevékeny arany-ember, 
aki csodás szívóssággal harczol ügyünkért s 
akinek a magyar vendéglősség soha, soha 
nem hálálhatja meg kellően ezt az apostoli 
működését.

A putikok, amelyek ellen elment a kor
mányhoz panaszszil, legnagyobb mértékben, 
sőt jóformán egyedül a kisebb vendéglőket 
sújtják.

És nem fojthatjuk el e pillanatban, az igaz
ságnak megfelelően, annak a kérdésnek a 
fölvetését, amely most nagyon helyén van: 
hol maradtak azok az „urak", akik a „kis- 
vendéglősök" érdekelnek védelmét hirdetik ?

Hol maradtak azok, akik, hogy szerepel
hessenek, két táborra tépték a vendéglősöket 
és föltalálták a «kis» elnevezést, hogy elnö
kök és alelnökök lehessenek?

Hova maradtak az «elnök» urak?
A «kis»-vendéglősök érdekeit a «nagy»- 

vendéglősök elnöke és vezérei állnak elő be
csületes ügybuzgalommal megvédeni!

Hja, ők bizonyára nem érnek rá ilyes
mire, mert szikvizgyárakat, sörgyárakat és 
jéggyárakat meg egyéb holmi légvárakat kell 
építgetni! Mi hasznuk van abból, ha a kis- 
vendéglősök nyakáról leveszik a garasos pu
tikok konkurrencziáját? Abból még egv két
ezer korona fizetéses igazgatói állás sem 
kerül k i!

Jéggyár, szikvizgyár, sörgyár kell ide! Az 
fizeti ki magát!

Egész világosan láthatják ebből a példá
ból is azok a jámbor vendéglősök, akik el
szakadtak vagy ma is távol állanak az anvá- 
ipartársulattól, mely, ime, érdekeiket ennyire 
megvédi, hogy ők nem mások, mint bázisok, 
alkalmas «alanyok» szikvizgyárak, jéggyárak, 
sörgyárak és egyéb hóbortos légvárak ter- 
vezgetéseire.

Ipartársulatunk ez egyetlen ténykedése 
többet segített az elszéditett, elpártolt „kis 
vendéglősökön, mint Janiira hetvenezer szik-

vizgyára és Flórék milliónyi a holdban ké
szülő sorgyára.

Akik nem vakok és nem kukák, azok ime 
(világosan látnak. *

G u n d e l  János Wekerle miniszterelnök 
elé akarta vezetni a küldöttséget. A minisz
terelnököt azonban a kiegyezési tárgyalások 
annyira elfoglalták, hogy nem adhatott ki
hallgatást. így a küldöttséget D é s y Zoltán 
(államtitkár fogadta.

A küldöttség tagjai voltak: P e t á n o v i t s  
József, P ri n d 1 Nándor, L u k á c s  János, 
S t e i n e r  Pál, C s u t i  G yula,Reil János, 
és dr. S o l t i  Ödön, mint az ipartársulat 
ügyésze.

G u n d e l  János, mintegy háromnegyed 
órán át magyarázta az államtitkárnak, hogy 
minő veszedelmet rejt magában a garasos 
bor és sörmérő putikok konkurrencziája a 
súlyos adókkal terhelt magyar vendéglős
iparra. Rámutatott, hogy a pénzügyi köze
gek könnyelműen, gyakran lelkiismeretlenül 
járnak el. így fölhozott egy esetet, hogy pl. 
a Pipa-utczában a híres Grünfeld-féle sör
kimérő putik úgy kapta meg az engedélyt, 
hogy kérvényében hamisan azt mutatta ki: 
putikja 34 lépésnyire van az ugyanabban a 
házban levő Gebauer vendéglőtől, holott 
alig választja el őket k é t  lé p é s .  A pénz
ügyi közegek pedig szemet hunynak az ilyen 
visszaélések előtt.

Az államtitkár megígérte, hogy a sé
relmet orvosolni fogja. És pedig úgy, hogy 
a jövőben minden ilyen uj italmérések föl
állításánál előbb az ipartársulat véleményét 
fogják kikérni és csak ennek alapján adnak 
engedélyt.

G u n d e l  János végül megköszönte, hogy 
az államtitkár szives volt ily hosszan meg
hallgatni a küldöttség előterjesztéseit.

R e i 1 János a küldöttség egyik tagja, mint 
Lehel-utczai vendéglős, panaszolta el az ot
tani mizériákat. Panaszát az államtitkár kü
lön följegyezte és megígérte, hogy ezt is 
meg fogja vizsgáltatni.

Ünnepük Francois Lajost!
A budafoki pezsgőgyár huszonöt 

éves jubileuma.
(Gyász és öröm  közt.)

E pillanatokban, mikor meg kell ragad
nunk a tollat, hogy hozsannát zengjünk 
egy derék jubilánsnak, ellentétes érzelmek 
viharoznak lelkűkben.

Egyfelől szivetrázó gyászének, temetésre 
búgó harangszó kisér utolsó útjára egy de
rék jeles magyar budafoki pezsgőgyárost, a 
ki még nem rég ülte huszonötéves jubi
leumát.

Másfelől vig jubileumi induló, zeneszó, la- 
komázók pohárcsengése, lelkes toasztok árja 
hangzik föl egy másik derék, jeles magyar 
budafoki pezsgőgyáros üdvözlésére, aki most 
ülte annak huszonötéves jubileumát, hogy 
francia polgárból sziwel-lélekkel magyar hon
fivá lett és Budafokon pezsgőgyárat ala
pított.

Budapesti főpinezérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet
T u d a t ju k  úgy a fővárosi, mint vidéki t .  Kartárs urakkal, hogy eddigi rendszerünket teljosen megváltoztatva, t e l j e s e n  u j  

a la p o n  — melynél a kamat, dij és részjegy mindig csak egy heti időtartamra számittatik, — oly előnyös és couláns módozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, mely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval felülmúlja.

Ajánljuk t. Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak győződjenek mén előnyös feltételeinkről. Felvilágosítással minden 
hányban szolgál a társulat vezetősége.
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Kávéházak és szállodák belső 
k iképzése.:: Lakberendezések.

Mindkét gyáros egyformán nagy és ne
mes missziót végzett.

Mindkét gyár egyformán világszerte hirt 
és nevet szerzett a magyar iparnak és keres
kedelemnek.

Az egyik hatalmas gyárépületen fekete 
gyász-zászló leng szomorúan, a másik ha
talmas gyárépületen lelkes örömet hirdet a 
vígan lobogó háromszinü trikolór.

A két gyár egymás szomszédságában van.
Nagy leiki töprengést okoz ez a két ellen

tétes helyzet az újságírónak, mikor ily ne
héz feladatot kell megoldania.

Éppen oly szívből osztozunk gyászában az 
egyiknek, mint ünneplésében a másiknak.

Ez a hirtelen és váratlan jött gyász az 
oka, hogy nem szentelhetünk F r a n c o i s  
Lajos jubileumának oly mérvű ünneplést la
punk hasábjain, amilyen illenék.

A vezérhelyet a gyász foglalta le. A ci- 
cerós betűk a csendes halottért sorakoznak. 
A kegyelet szaváé az elsőség.

Kétszeresen fáj, hogy a szomorú harang
zúgás megzavarta az ünnepi hangulatot, mert 
részben elvesztettünk egy derék hazafit és 
nem méltathatunk kellőképp egy másik de
rék hazafit.

F r a n c o is  Lajos megérdemli, hogy róla 
jubileuma alkalmából, levett kalappal, a leg
nagyobb elismeréssel emlékezzünk meg.

Most van huszonötéves évfordulója, hogy 
a Francziaországból hozzánk szakadt F r a n 
c o is  Lajos Budafokon pezsgőgyárat ala
pított.

A hosszú idő alatt a francia polgárból igaz 
magyar ember lett, aki iparát igen magas 
fokra emelte. Mindig áldozatkész munkása 
volt a közügyeknek. Mint budafoki biró ön- 
feláldozással szolgálta községe ügyeit és nem 
mulasztotta el a német Budafok községet is 
megmagyarositani.

Francois Lajos a múlt hóban az ünneplés 
középpontja volt. /

Julius 23-ikáin/a budafoki községházán 
díszközgyűlés volt, melyen a képviselőtestü
let nevében H e 11 e r Iván plébános méltatta 
az ünnepelt érdemeit.

Este kétszázötven teritékü bankett volt.
Ez alkalommal a főbiró ünnepelte F r a n- 

c o is  Lajost, mint a község első polgárát.
Az Országos Iparegyesület képviseletében 

G e l l é r i  Mór üdvözölte az ünnepeltet, akit 
a szorgalmas, munkás iparos mintaképe gya
nánt állított oda követendő példának.

Első dolga volt, hogy iparát jól fundálja 
és csak mikor az ipartelepének jövője biz
tosítva volt, akkor áldozott időt, fáradtságot 
és anyagiakat az iparágával kapcsolatos ipari 
érdekek, valamint polgártársai közérdekei
nek előmozdítására. Dicsérte továbbá példás 
szerénységét, önzetlenségét és iparában való 
jelességét, amely tulajdonságok által az or
szág minden részében tiszteletet, elismerést 
és becsülést szerzett különben is fölötte ro
konszenves egyéniségének.

Ezután a különböző helyi testületek kép
viselői fejezték ki az ünnepelt iránti tisz
teletüket.

Finom  asztalos és ká rp itozo tt bútorok. 

Keleti szőnyegek. :::: Csillárok. 
Tervek és költségvetések. 
Tele fon 53-19. Tele fon 53-19.

Örömmel konstatáljuk, hogy a társadalom 
minden rétege ritka egyértelműséggel egye
sült ez ünneplés alkalmából Francois kiváló 
érdemeinek osztatlan méltatására.

*
Örömmel hajtjuk meg mi is az őszinte 

igaz elismerés zászlaját a derék, jeles ma
gyar pezsgőgyáros előtt jubileuma alkal
mával.

Legyen még soká oszlopa, dísze, büszke
sége a magyar gyáriparnak!

A m o c sá r b ó l.
— Undorodjunk! —

Konstatáljuk röviden és ridegen, hogy a 
«Fogadó» czimii pinczérujság lapunk szer
kesztőjét, a Kristály-vállalat ellen megirt 
czikkeinkért, legutóbbi számában durván 
megtámadta, lebecsmérelte.

A «Kristály» zsoldjában piszkolódott és 
gyalázkodott!

Hogy a Kristály milyen arczpiritó üzel
meket folytat, azt nem mi, hanem hiteles 
okmányok bizonyították. Hogy a vendéglő
söket fondorlatosán rászedi, üldözi, őzt egv 
sereg vendéglős és dr. S o m o g y i  Aladár 
országgyűlési képviselő mondta el e lap ha
sábjain.

Mi nem törődünk a «Fogadó» csaholásá- 
val, amely magát szaklapnak nevezi és hit
vány zsoldért azokat jparja meg, akik a 
szakipar védelmére sietnek, csak azért ír
juk meg az esetről ezt a pár sort, hogy be
mutassuk, ime: m i 1 y e n a l j a s s á g r a k  é- 
p e s e k n é m e ly  e m b e re k .

Vendéglősök Kossuthemlékének.
(A „Jóbarátok" társas kirándulása

Kossuth Lajos nyári lakához.)
Kedves vidám kirándulásra készül a «Jo- 

barátok» társasága.
Augusztus 13-ikán, feledhetlen nagy ha

zánkfia nevenapja alkalmából, L a jo s  elő- 
napján társas kirándulást rendeznek a zug
ligetbe.

Itt van ugyanis egy történelmi nevezetes
ségű nyári lak, amelyben Kossuth Lajos a 
negyvenes években lakott és ábrándozott 
csendes visszavonultságban nemzetmegváltó 
és világrenditő eszméiről.

Ide vonulnak ki a «Jó barátok)) és S o in
ni e r e r Györgynél vig ozsonnát csapnak.

A kedves, hazafias lelkű hölgyek, a ven
déglősök nejei és családtagjai pedig koszo
rúkkal és virágokkal fogják elhalmozni hon- 
leányi kegyeletük jeléül Kossuth Lajos egy
kori hajlékát.

A «Jóbarátok» mindenkit szívesen látnak 
e nagysikerűnek Ígérkező társas kirándu
lásra.

P O R J E S Z  M IH Á L Y

BUDAPEST, Vili.,
Rökk Szilárd-utcza 32., József-körut 35.

A nyelves asszony
avagy

a  k o n g r e s s z u s  a z é r t  is
P é c s e t t  le s z !

— Disputa a kerekes kutnál. —
Bokros Károly: (Szelíden Flórhoz.) Igen 

helyes! A kongresszus tehát Pécsett lesz.
Flór Győző: (Ingerülten.) A kongresszus 

Pesten lesz.
Bokros: (Határozottan.) Mondom, hogy 

Pécsett lesz.
Flór: (Dühösen.) Megmutatom a «Foga- 

dö»-ban, hogy Pesten lesz.
Bokros: (Haraggal.) Az istenfáját, én mon

dom, hogy Pécsett lesz!
Flór: (Makacsul.) Pesten lesz!
Bokros: (Galléron ragadja Flórt, bele 

dugja a vödörbe és ereszti lefelé a kútba. 
Lekiabál.) Ugy-e, Pécsett lesz?

Flór: (Fölkiabál.) Pesten lesz!
Bokros: (Lcjebb ereszti.) Pécsett lesz!
Flór: (Fölkiabál.) Pesten lesz!
Bokros: (Lemeriti állig a vízbe.) Utoljára 

kérdem, Pécsett lesz?
Flór: {Dühösen.) Hajneggebedek is, Pes

ten lesz!
Bokros: (Egész a viz alá meríti.) Noliát 

azért is Pécsett lesz!
Flór: (A viz alatt.) Bugy-burugy-burugy- 

burugy__ !
(Kezeit tagadókig rázza ki a vízből és vé

gül megfullad a maga következetlenségébe.)

Tömörüljünk vendéglősök.
Legyünk mindnyájan jóbarátok!
M o h o s  Ferencz kartársunk, a (Jóbará

tok)) társaságának e .lelkes* ügybuzgó tagja 
a következő érdekes felhívást intézi a ven
déglősökhöz:

Ezeen lap hasábjai a közérdek szolgálatá
ban állnak. Azért egész bizalommal intézem 
itt felhívásomat vendéglős szaktárcáimhoz.

Szeretnék minden kartársamnak a szivé
hez szólni, hogy mint egy ember állnánk so
rompóba jogaink és közérdekű ügyeink ki
vívásában.

Tisztelt kartársak! Itt van, vezető példá
val jár elől a « J ó b a r á to k »  igen fárad- 
hatlan, buzgó elnöke S t e i n e r  Pál. Min
den alkalmat megragad és felhasznál arra, 
hogy tagokat gyűjtsön az. anya-ipartársulat- 
nak. Kövessük mi is példáját. Mimién jó 
barát, kartárs tegye meg a magáét. Hozzon 
már a legközelebbi összejövetelre egy-egy 
ui kartárs jóbarátot, hogy igy mielőbb együtt 
láthassuk tömörülve az összes korcsmaipar
ral foglalkozó kartársakat. Hisz csak a na
pokban hangzott el az államtitkár szájából, 
a nála járt kisiparosok küldöttségének, hogy 
úgy segíthetnek magukon, ha mielőbb szö
vetkeznek. Ennél jobbat mi se tehetünk, mint 
hogy szövetkezzünk, tömörüljünk, mert 

I ebben van az erő; a hatalom. Mielőbb óhaj

Szállodások figyelmébe! Ajánlom dúsan felszerelt rak tárom at 
v a s - és ré z b u to rb a n  olcsó árban 
és kedvező fizetési feltétellel.

G y á r  i

IX., Liliom-utcza 8. sz.
(saját házban.)

B R U Q K  J. HENRIK Minta raktár és iroda:

V I, Andrássj-n. 32. &

k
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tanúm, hogy eredménye lenne, hogy töme
gesen lépnének be az ipartársulatba mind
azon kartársak is, akik még eddig távol
tartják magukat. Hazafias üdvözlettel

Mohos Ferencz, vendéglős.

F É N Y K É P F E L V É T E L .
A „Jóbarátok" társasága Mohos Fe
rencnél tartott egyik összejöveteléről.

(S c h n e 11 József népszinház-utczai ven
déglős szaktársunk amateur felvétele.)

Íme bemutatunk egy kedves képet. Kel
lemes, hüs, bokros nyári kerthelyiségben egy 
vidám vendéglőscsoport cseveg, akik koron- 
kint összejönnek gondüző szórakozásra.

Egyszer csak ötlete támad, a kitűnő hu
morú amatőr fotográfusnak, Schnell József
nek. Összeülteti az egész társaságot, nekik

b  IB S 1

szogezi a masinát és hirtelen lekapja őket. 
Csoda, hogy nem a tiz körmükről is. Mert 
borzasztó emberek ezek az amatőrök. Lefo- 
tografálnak ezek irgalom és kegyelem nél
kül mindenkit, ha kell fegyveres erőszakkal 
is. Falhoz tudta állítani a maga önző czél- 
jainak még ezt az egész nagy társaságot is. 
Rájuk parancsolt czézári zsarnoksággal, hogy 
mozdulatlanok maradjanak. És ime, mind szé
pen szótfogadtak, mint valami engedelmes 
rabszolgák. De volt egy elégtételük. Akié 
a dicsőség, — maga a kitűnő amatőr, le
maradt a képről. Úgy kell neki, minek fo- 
tografál. Most bosszankodjék, hogy ő, — 
a szerző — nem mosolyog itt a töbiekkel.

Ámbár a furfangos S c h n e l l  kitalálta a 
módját, hogyan kerüljön rá ő is a képre.

Körülvitte a vendéglősök közt és koinoly- 
arczczal magyarázta:

— Látjátok, én is itt vagyok ám, egészen 
elől. Csakhogy ennek a fotográfiának van 
egy csodálatos tulajdonsága.

— Nos, nos? — érdeklődtek a vendég
lősök.

— Hát, hojgjy a hunczut ember engem nem 
lát rajta.

Persze, hogy rögtön látta rajta mindenki, 
Schnell Józsefet. Sőt volt, aki dicsérte is, 
hogy pompásan van eltalálva.

— Csak egy kicsit mozgott, vetette közbe 
valaki.

— Honnan látod? — kérdé más valaki.
— A bal füle elmosódott!
Egyik legnagyobb ludas pedig mosolyogva 

adta vissza a ravasz tromfot:
— Nem fordítva van a dolog ? Talán éppen 

hunczut embert nem lehet látni rajta!?
Amit aztán harsogó kaczaj honorált. A 

fényképezés után jöttek még a «Jó barátok» 
legoszloposabb tagjai, akik sajnálták, hogy 
elkésték. De vigasztalódjanak! Lekapja még 
őket Schnell József!

Mi csak azt sajnáljuk, hogy eZ a kép nem 
m o zo g . Milyen érdekes volna, ha a diva- 

I tos «mozi»-t az újságban is lehetne produ-

kálni. Mert ma már egy álló kép nem is 
elégíti ki igényeinket.

Vagy talán nem is jó volna, már azokra 
a szalmaözvegyekre nézve, akik fölhasználva 
a jó alkalmat, sűrűben hajtogattak!

Úgy volna érdekes, ha látnák, mint cse
vegett vidáman és üritgette a poharat ez 
a derék társaság.

„Orient“ -ális magyarázat
—  Társalgás. —

— Olvastad? A csillagászok a holdban 
egy uj foltot födöztek föl.

— Én sejtem, hogy mi az.
— Nos, nos?
— A vendéglősök országos sörgyára.
— Az lehet! De lehet más is!
— Hát te minek gondolod?
— Az lehet az a bizonyos jéggyár is!
— Vagy a szikvizgyár!
— Akkor leginkább hiszem, hogy ez az

a folt, ami a griindolók lelkiismeretén szá
radt.

Figyelem, vendéglősök!
M e g h ív á s  a  K o n g re s s z u s ra  !

Az országos szövetség érdemes elnöke 
a következő meghívóban értesíti a ven
déglősöket a pécsi kongresszusról:

Magyar Vendéglősök Országos Szövetsége
Budapest, VI. kér., Ferencz József-rakpart 10. szám

Meghívó.
A „Magyar Vendéglősök Országos Szövetsége" 

f. évi szeptember hó 11—12 és 13-án tartja

P é c s e tt
évi rendes közgyűlését,
amiről a szövetség t. tagait, az alapszabályok 
9. §-a értelmében ezennel értesítjük'

A részletes programmot szaklapjaink jövő 
számaiban adjuk.

Gundel János, elnök.

Kitünteti m agyar szakácsok.
fl nemzetközi sütőipar kiállítás érmei.

Nem rég zárult be a nemzetközi sütőipar 
kiállítás, mely közérdeklődés mellett nyí
lott meg annak idején, József főherczeg véd
nöksége alatt a városligetben, a milleniumi 
kiállítás területén.

A kiállítás biráló bizottsága több jeles 
magyar szakácsot is kitüntetett éremmel. 
Elsősorban díszoklevéllel tüntette ki ((Ma
g y a r  S z a k á c s o k  K ö ré t» .

A bizottság Ítélete alapján e z ü s t  é re m - 
m e 1 kitüntettek: B a r o s Antal szakács, K á- 
v á s y Károly, P r o c k l  R a b é i  Ferencz, T a- 
r a b a  Mihály főszakácsok, mind kitűnő mun
káért.

B ro n z  é r m e t  kaptak: B a u t i g a m Ká
roly, H e v e s y  Adolf szakácsok, E c k e r Já
nos, F á b r i  Béla, ifj. H u s z á r  János, Wra- 
betz Gusztáv főszakácsok, mind jeles mun
káért.

E l i s m e r ő  o k l e v e l e t  kaptak: Ifj. 
P a 1 k o v i t s Ede, értékes szakkönyv gyűj
teménye bemutatásáért, A s b ó t h Gyula, id. 
H u s z á r  János, T ó th  Árpád főszakácsok, 
F e h r  Ferenc, G r u b e r  Dezső, N a g y  
Imre, P a p p  Ferencz, T e s t e n  Ermene- 
gildo, W in  k i é r  István szakácsok, mind 
buzgó és szorgalmas munkáért.

A legértékesebb dijat, József főherczeg tisz
teletdiját W e r n e r  és P f l e i d e r e r  czég 
sütőipari gépei nyerték el, amelyen H u- 
b e r  Antal jeles fővárosi pékmesterünk sü
tött, aki a kiállítás sikere körül a legna
gyobb buzgalmat fejtette ki.

A közreműködésért arany érmet kaptak 
még P á r  is  Vilmos és B á li ka  György, 
vendéglősök is, akik szintén nagy mérték
ben hozzájárultak a kiállítás sikeréhez.

A pártütőkhöz.
Összetartásban rejlik az erő!
Ki összetart, az ügye nagyra nő,
Ki átkos viszály magvát hinti el: 
Az áldatlan és rút munkát müvei.
A pécsi zászló immár fenn lobog:
A pártütőkre ne hallgassatok!

Tárogatós.

■ ■ ■ ■ ! !  PINCZÉREK RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA Kávésok, vendéglősök és pinczórek bevásárlási helye.
-  - 1  ■ I  B W  B B i W  RlinAPPŐTPM Vll KPRTPQ7 II AR Saíát szipkagyárában mindennemű csinos kivitelű, jó minőÍ J * *  * * ■ ■ * * * * ■ " ■  öULíArto I tN , Vll., K tK ltb Z -ll.  48 . „égü szivarszipkák készülnek, kívánságra czégnyomással
S aját gyártm ányú szivarkahüvelyek nagy választékban. Á llandóan rak tá ro n : „C O N S U M " svéd gyújtó , azonkívül m inden más fa jta  gyufa is: k r é t á k  
t á b lá k ,  sz iv ao B o k , fo g v á jó k , g y e r t y á k ,  k é n lap , fém t ia z t i tó  s z e re k  és te k e a s z t a l - k e lle k e k  legnagyobb választéka. J á t é k k á r t y a  gyár 
r a k t a r a  B T  Á r je g y z é k  In g y e n  és b é rm e n tv e . Telefon-szám  80—14a
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Panaszaink a kormány előtt!

Ipartársulatunk legújabb felterjesz
tése a pénzügyminiszterhez.

—  O rvoslást a pálinkamérök e lle n ! —
íme itt közöljük egész terjedelmében 

azt a rendkívül érdekes fölterjesztést, ame
lyet Oundel János vezetése alatt az ipar
társulat küldöttsége adott át múlt pénte
ken Désy Zoltán államtitkárnak, miről la
punk egy más helyén emlékezünk meg 
bővebben.

A kitünően megszövegezett fölterjesz
tés a következőket adja elő:

Az ankettről.
Nagyméltóságu Miniszter Úr!

Az 1899. évi XXV. az állami italmérési 
jövedékről szóló törvény és az annak 
végrehajtására vonatkozó utasításban fog
lalt és a vendéglősipar létérdekeire nézve 
sérelmes intézkedések miatti panaszok a 
székesfőváros vendéglősei körében — a 
magas kormányhoz intézett több rendbeli 
beadványunk daczára — újabb időben 
ismét fokozottabb mérvben és oly sűrűén 
hangzanak fel, hogy azok orvoslása czél- 
jából ismételten is kénytelenek lévén 
Nagyméltóságod kegyes színe elé járulni
— mély tisztelettel kérjük, miszerint:

Méltóztassék intézkedni aziránt, hogy
1. az 1899. évi XXV. t.-cz. rövid időn 

belül bekövetkező és mennél sürgősebben 
eszközlendő revisiója alkalmával az összes 
érdekelt tényezőkből egybehívandó anké
tekre ipartársulatunk képviselői is meghí
vássának ;

2. hogy már ezen ankétek előkészítő 
tanácskozásain a ma érvényben lévő ital
mérési törvény mindazon sérelmes intéz
kedései és káros rendelkezései tekinteté
ben orvoslásról gondoskodás történjék, 
mely sérelmeinket és panaszainkat úgy a 
Nagyméltóságodhoz, valamint Nagyméltó
ságod hivatali elődeihez 1885. illetve 
1896. óta iparunk érdekében felterjeszteni 
bátorkodtunk;

3. hogy e panaszok és sérelmek sorá
ban főleg és mindenekelőtt azok meg
szüntetéséről és orvoslásáról történjék 
törvényhozási utón végleges gondoskodás, 
melyek a bor és palaczkborelárusitás kö
rül szatócsok és pálinkamérök által űzött 
visszaélésekre, nemkülönben a kávéháztu
lajdonosok által a korlátolt kimérésre vo
natkozó rendelkezések kijátszásával gya
korolt bor- és sör elárusitásra vonatkoz
nak;

4. hogy ezzel egyidejűleg magában a 
törvényben határoztassék meg, hogy ven
déglősök (korcsmárosok) a korlátlan ital
mérési jog alapján üzleteikben a szeszes 
italok közül kizárólag szilvóriumot, tör
kölyt, gyümölcs és finom likőröket, rumot 
és cognacot azonban csak poharakban 
árusíthatnak; és végül

5. hogy az uj italmérési engedélyek ki- i 
adásánál minden egyes esetben ipartársu
latunk véleménye is hallgattasse'k meg.

A pálinkamérők bűnei.
Kegyelmes Urunk!

A Nagyméltóságod bölcs vezetése alatt 
álló ininisterium aktacsomói beszédes ta
núságot tehetnek arról, hogy a fentiek
ben foglalt kérelmeinkkel még nincsenek 
kimerítve azaz összes óhajok, melyek be
teljesedését a székesfőváros anyagi vál
sággal küzdő vendéglősei és korcsmáro- 
sai egy alkotandó uj italmérési törvénytől 
várnak és remélnek.

Legyen szabad ennélfogva némileg ki
térnünk arra is, mik az okai annak, hogy 
létérdekeink szempontjából főleg és első

sorban a fent felsorolt kérelmeket bátor
kodunk nagybecsű jóindulatába ajánlani.

Még 1904-ben panaszt emeltünk a nm. 
pénzügyminisztériumnál, hogy a pálinka
mérők egy óriási nagy része korcsmajog 
alapján gyakorolja iparát, és ezzel nem
csak a vasárnapi munkaszünetről szóló 
törvényt, hanem a pálinkamérési üzletet 
korlátozó szabályrendeletet is kijátsza, 
tönkretéve egyúttal tisztességtelen versenye 
által a környékben levő vendéglősöket. E 
kérvényünk a benne foglalt nyomós érvek 
daczára ma sem részesült érdemleges el
intézésben, miért is újból bátorkodunk 
Nagyméltóságodat e panaszunk tárgyára 
felhívni, mert a pálinkamérők a tisztesség
telen versenynyel oly tiirhetlen állapotokat 
teremtettek, melyek száz meg száz vendég
lős tönkremenetelét vonják maguk után.

Mert e pálinkamérők — daczára annak, 
hogy korcsmajoggal bírnak, megmaradnak 
pálinkamérőknek, a bor és sörkiméréssel 
csak mellékesen foglalkoznak, és ezeket 
az 1—4 7. alatt idecsatolt mellékletek 
szerint oly olcsón mérik, hogy ezen árak
kal a természetes bort mérő vendéglősök 
sem versenyezhetnek. Alacsony bor és 
söráraik nyilvánvalóan utalnak arra, hogy 
ezekkel csak a vendéglősök tönkretételére 
igyekeznek.

Egy sereg Orünfeld!
Es hogy ezzel milyen virágzó üzleteket 

folytatnak, világosan kitűnik e hosszú név
sorból, melyben csak egy pálinkamérőnek 
a Grünfeld-családnak és annak csaposai
nak nevei foglaltatnak: amelyekben fő
képen

Nemes J. Práter-utcza 28, Braun Ármin 
Baross-utcza 57, Flesch Zsigmond Bérko- 
csis-utcza 23, Grünfeld Fülöp Dohány- 
utcza 89, Elek Arthur Dohány-utcza 69, 
Grünfeld Jakab Pipa-utcza 6, Klingenfeld 
Samuné Práter-utcza 58, Klingenfeld-féle 
v. Baross-utcza 110, Grünfeld Henrik 
Orömvölgy-utcza 10, Rosembaum Henrik 
Népszinház-utcza 19, Schwartz Sámuel 
Ráday-utcza 59, Grünfeld Gusztáv Ranol- 
der-utcza 8, Franki Adolf Ranolder-utcza 
28, Friedmann Ede Márton-utcza 20, llko- 
vits Izidor Remete-utcza 1, Grünfeld Ja
kab Práter-utcza 48, Szüsz Vilmos Ma
dách-utcza 17, Grünfeld Ignácz Magdolna- 
utcza 34, Diamant Emil Nagyfuvaros-utcza 
18, Kaut'mann Jakab Nagyfuvaros-utcza 5, 
Áron Soma Kender-utcza 6, Kaufmann 
Jakab Izabella-utcza 5, Vas Ede Sziv-u. 
33, Flesch Zsigmond Szondy-utcza 47, 
Grünfeld József Szondy-utcza 58, Schwartz 
Nándor Podmaniczky-utcza 47, Grünfeld 
József Rózsa-utcza 97, Grünfeld Gusztáv 
Baross-utcza 20, Prenka Kálmán Óriás- 
utcza 7, Grünfeld Jakab Orczy-ut 24. 
Grünfeld Miksa Nap-utcza 24, Daróczi La
jos Kisfaludy-utcza 24, Sámuel J. Práter- 
utcza 28, Tóth Üllői-ut 91, Ruff Alajos 
Remete-utcza 9 .Friedmann Ede Remete 
utcza 20, Korsos Ferencz Tüzoltó-utcza 
41, Torma János Gólya-utcza 44, Geitner 
J. Gólya-utcza 39, Weisz Samu Tüzoltó- 
utcza 33, Körber Ferenczné Práter-utcza 
22, Bernstein Izidor Gyep-utcza 10, Bern- 
stein Izidor Soroksári-utcza 10, Bernstein 
Izidor Ferencz-utcza 11, Bernstein Izidor 
József-körut 38, Bernstein Izidor István- 
tér 14, Bernstein Izidor Mátyás-tér lé, 
Klein Gyula Sziget-utcza 15, Friedmann 
János Visegrády-utcza 17, Bossán Arthur 
Váczi-ut 33, Friedmann Jónás Váczi-ut 
39, Meisl Lajos Váczi-ut 92, Szabó József 
Váczi-ut 69, Grünfeld Ignácz Karpfenstein- 
utcza 12, Gross Dániel Tisza Kálmán-tér 
12, Klingenfeld F. vend. Illés-utcza 34, 
Einhorn Jakab Futó-utcza 12, Weisz K. 
Aréna-ut 36, Weiner Mór Csömöri-ut 12 
és 16, May Rezső Csömöri-ut 26, Dobozi

J. Murányi-utcza 17, Haas Jakab Baross- 
tér 17, Hoffmann Mór Örömvölgy-utcza 
18, Molnár Miklós Ilka-utcza 8, Rottmann 
Jakab Nefelejts-utcza 8, Koltai József Lr- 
dély-utcza 1, Orbán Károly Hunyadi-utcza 
9, Bokor László Baross-utcza 124, Klein 
Sámuel Baross-utcza 121.

A népnyelven „Grünfeld-féle korcsmá
rosok" névsora ezekkel még korán sem 
tekinthető kimerittetnek, mivel ezeken kí
vül a

Boráros-tér 3, Dohány-utcza 57, Dohány- 
utcza 61, Dohány-utcza 69, Dohány-utcza 
90, Dohány-utcza 77, István-ut 9, István- 
ut 19, István-ut 28, István-ut 30, István-ut 
34, István-ut 45, István-ut 49, István-ut 
42, István-ut 31, Murányi-utcza 34, Ele- 
mér-utcza 35, Dob-utcza 92, Dob-utcza 89, 
Dob-utcza 82, Dob-utcza 68, Király-utcza 
95, Hunyadi-tér 7. sz. házakban is diszte- 
lenkednek hasonló csapszékek.

Könnyen fütyülnek !
Mindezen vendéglősök, és mindezen név 

nélkül szereplő vendéglők tulajdonosai a 
vendéglősöknél nemcsak aránytalanul cse
kélyebb közterheket viselnek, és nemcsak 
kisebb üzemköltséggel dolgoznak, mint a 
vendéglősök, hanem mentesek egy újabb 
kiadási töblettől is, mely a vendéglősöket 
felette súlyosan terheli, az alkalmazottak 
100%-kal emelkedett munkabérétől is.

Még egy igazságtalanság.
Reá kell még itt külön mutatnunk egy 

olyan panaszunkra is, mellyel mi buda
pesti vendéglősök már ismételt Ízben for
dultunk a nm. m. kir. pénzügyi kormány
hoz. E panaszunk az 1899. évi XXV. t.-cz. 
18. §-a 1. pontjában foglalt ama sérelmes 
rendelkezés, mely terhűnkre megváltoz
tatta az 1888. évi XXXV. t.-cz. 14. §-a 1. 
pontjának rendelkezését és a korlátlan ki
mérésekre szóló engedélyek után a 16. §. 
1. pontja értelmében, minden 500 lélek 
után megállapítandó illetékminimumot 200 
koronáról 300 koronára emelte, fel.

Pedig ígérték is!
Ismételten felhívjuk Nagyméltóságod 

kegyes figyelmét arra, hogy hivatali elődje 
Lukács László pénzügyminiszter ur ő 
Nagyméltósága nála tisztelgett küldöttsé
günk előtt határozottan megígérte, hogy 
mihelyt a törvényhozás funktióképes lesz 
e panaszolt sérelmünket haladék nélkül 
novelldris utón orvosolni és az 1888. évi 
XXXV. t.-cz. rendelkezését annál inkább 
visszaállítani fogja, mert az uj törvény 
csak Budapestre vonatkozólag emelte fel 
az illetékminimumot.

Csaltanós befejezés. 
Nagyméltóságu Minister Ur!

Kegyelmes Urunk!
Ha a felsorolt adatok már önmaguk is 

elégségesek arra, hogy nyilvánvalóvá te
gyék, mily szemérmetlen módon, s mily 
szembeszökő megsértésével élősködik a 
tisztes vendéglősipar terén egy olyan újabb 
foglalkozási ág, mely csak arra jó, hogy 
az alsóbb néposztályt fossza meg keserve
sen szerzett filléreitől és emellett a mi 
iparunkat is válság elé vigye-, a jelen tisz
teletteljes felterjesztésünkben foglaltak 
igazolása után csak a Nagyméltóságod hi
vatali elődeihez intézett beadványainkra 
kell utalnunk, melyek alapján mély tiszte
lettel esedezünk kérelmeink teljesítéséért.

A gyerekszobából.
— Mftr a gyerekek Is! —

Mit csináltok, gyerekek ?
A Pista megvert.
Miéit bántottad a Palikát?
Kongress/usdit játszottunk és azt 

mondta, hogy Szabadkán lesz.
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Társas reggeli:
Augusztus 9-ikén K r i s z t  Ferencz ven

déglőjében, IV., Kötő-utca 10.
Augusztus 16-ikán B o ro s  Gyulánál, 1. kér., 
Márvány-utcza 6. («Márvány menyasszony#).

Augusztus 23-ikán N ő s e k  Ignácznál d é l
u t á n  o z s o n n a ,  1., Alkotás-utca 11.

Augusztus 30-ikán E h in János vendég
lőjében, Vili., Rákóczi-ut 1.

Szeptember 6-ikán D ö k k e r  Ferencz ét
termében, VI., Váczi-körut (London-szál- 
loda).

Szeptember 13-ikán a pécsi országos kon
gresszus miatt nem  le s z  társas-reggeli.

Szeptember 20-ikán K r a j t s o v i c s  Rezső 
szállodájában ozsonna M á ty á s fö ld ö n . Köz
lekedés a czinkotai helyi érdekű vasúttal.

Mátyásföld. Krajcsovits Rezső vendéglős 
kartársunk park-vendéglőjét ajánljuk a 
nagyérdemű közönség szives figyelmébe. 
A mátyásföldi park-vendéglő és szálloda 
majálisokra, társaskirándulásokra legalkal
masabb és legkedveltebb hely. Családok 
és magánosok részére szobák olcsón bé
relhetők. Krajcsovits Rezső park-vendég
lője a fővárosi közönség legkedveltebb ki
ránduló helye. Nagy fedett tekepálya, 
tánczterem, színpad, gyönyörű erdőség áll 
a t. közönség szórakozására. Kitűnő 
konyha. Saiát termésű borok. A czinkotai 
helyiérdekű vonat reggel 5-től este U-ig 
negyedóránként közlekedik.

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e te le i .
(Utánnyomás tilos).

Augusztus 7-én: S c h a f h a u s e r  Endre 
„Szabadság Harang" vendéglőjében I., Fe- 
hérvári-ut, a Kábel-gyár átellenében. Köz
lekedés a Budafoki villamossal. (Leszállás 
a Kábel-gyárnál.)

Augusztus 14-én: K r i s t  Károly ven
déglőjében V., Visegrádi-utcza 24.

Augusztus 21-én: K o f le r  Frigyes ven
déglőjében VIII., Örömvölgy-utcza 34.

Augusztus 28-án: J á g e r  Ignácz ven
déglőjében V., Váczi-ut 50.

S z a k á c s o k  ö s s z e jö v e te le i .
A Magyar Szakácsok Körének tagjai 

minden kedden délután Márk Károly kávé
házában, IX., Sütő-utcza 5. szám alatt tart
ják társas összejöveteleiket. Minden hónap 
utolsó kedd napján pedig rendes választ
mányi ülés tartatik a kör hivatalos helyi
ségében ugyanott. Szakácsok elhelyezését 
a „Kör" ingyen intézi. Ez irányban való 
megkeresések ide intézendők.

A  k ő b á n y a i  v e n d é g lő s ö k  társas
összejöveteleiket minden p é n t e k e n  dél
után a következő helyeken tartják:

Augusztus 9-ikén C h w a l l a  Sándornál 
Óhegy 711.
Augusztus 16-ikán G u r a s  Józsefnél, Mag- 
lódi-ut 1.

Augusztus 23-ikán V á n y i  Sándornál 
Gyömrői-ut 29.

KÜLÖNFÉLÉK.
Gundel János ünneplése. A szállótulajdo

nosok, vendéglősök, kávésok, pinezérek 
és kávéssegédek országos nyugdijegyesü- 
lete Bokros Kgroly elnök vezetésével jú
lius 2ő-án tisztelgett az egyesület tiszte
leti elnökénél, Oundel Jánosnál, vendég
lős működése ^Ötvenedik évfordulója , al
kalmából. A küldöttség vezetője átnyúj
totta az ünnepeltnck az egyesület dí
szes emlékiratát, s lelkes szavakkal ̂ mél
tatta á szálló- é:. vendéglős-ipar és főként 
pedig az országos nyugdijegyesület fej
lesztése körül szerzett érdemeit. Oundel Já
nos meghatottan köszönte meg az üdvözlést.

Oundel János melegen üdvözölte még 
Francois Lajost és gratulált abból az al

kalomból, hogy fivérét Cézárt neje két 
szép ikergyermekkel ajándékozta meg. 
Örömét fejezte ki a fölött, hogy két férfi 
taggal szaporodott a Francois család és a 
jó magyar hazafiak száma.

Föpinczérböl vendéglős. R év  Vilmos, aki 
az országos kaszinó kedvelt főpinezére volt, 
önállósította magát. Átvette az Erzscbevá- 
rosi kaszinónak a városligeti fasorban levő 
igen látogatott forgalmas nyári vendéglőjét. 
A vendéglő R év  Vilmosban valóban kitűnő 
gazdát nyert.

Hopfinger vendéglője. H o p f  i n g e r  Jó
zsef vendéglős-szaktársunk, akinek régebben 
Ipolyságon és legutóbb a Gyöngytyuk-utczá- 
ban volt közkedvelt forgalmas vendéglője, 
a Baros-utcza 41. szám alatti vendéglőt vette 
át a környékbeli polgárság nagy örömére, 
mert benne egy derék, kitűnő, népszerű 
magyar vendéglőst nyertek Pompás kony
hája, kitűnő italai máris jelentékenyen föl- 
lenditették a vendéglő forgalmát.

Csak magyarul, magyarul! Az italmérési 
jogról és a magyar nyelvről a D. M. K. E. 
igazgatósága legutóbb tartott ülésén rend
kívül érdekes határozatot hozott. Kimon
dotta ugyanis, hogy megkeresi a pénzügy
minisztert, hogy ezentúl csak olyan polgárok 
kaphassanak italmérési engedélyt, akik ma
gyarul tudnak, üzletükben magyarul beszél
nek s üzleti könyveiket magyarul vezetik. 
A pénzügyminisztert fel fogja kérni az egye
sület, hogy ennek megvalósítása végett kez
deményezze a szükséges intézkedést. Hisz- 
szük, hogy a pénzügyminiszter a legnagyobb 
örömmel fogja a derék igazgatóság kérel
mét támogatni.

Vendéglő átvétel S z a b ó  László fővárosi 
vendéglős szaktársunk átvette F a ix  József 
vendéglőjét Német-utcza 29. szám alatt. Jó 
ételeket, pompás konyhát és kitűnő magyar 
borokat tart.

Ezüst menyegző. A Budapest-terézvárosi 
templomban megható szép ezüst menyegző
nek volt tanúja a közönség. W a g n e r  Vil
mos budapesti vendéglős szaktársunk, az 
Andrássy-ut 44. szám alatt levő vendéglő 
tulajdonosa tartotta ezüst menyegzőjét. A 
virágokkal gyönyörűen díszített templomba 
megható szép volt a násznép felvonulása 
is. A házastársakat gyermekeik vezették az 
oltárhoz. W á g n e r t  két leányuk : M a r g i t  
és V i 1 m a, férjezett Kolozsváry Béláné, 
nejét, R o o b  Jozefa úrasszonyt pedig két 
fiuk, J e n ő  és B é la  kisérték kétoldalt a 
templomba. Diszes násznép zárta be az im
pozáns nászmenetet. A személyzet egy pom
pás csokorral kedveskedett a házaspár
nak. A boldog párt számos ismerős és jó
barát halmozta cl e szép alkalommal gra- 
tulácziókkal. Wágner Vilmos 1873-ban 
lépett a pinezéri pályára Kommer Antal 
Kecskeméti-utczai vendéglőjében, később 
Kommer Ferencznél, az «Európa* szállodá
ban Rainernél. 1882-ben megnősülvén, az 
1885-iki orsz. kiállításon az Erdélyi bor
szobában Kommer Ferencznél működött, 
majd az István főherczeg-szállóban, utóbb 
a budai Márvány menyasszony vendéglőt 
vette át, mely háznak ma is tulajdonosa.

Diszes esküvő. Diszes esküvő folyt le a 
budapesti Ferenczrendiek templomában. 
Palócz Endre fővárosi tanító vezette oltár
hoz Verebes Ilona kisasszonyt, Verebes János 
fővárosi vendéglős szaktársunk bájos leá
nyát, aki nemrég a Baross-utca 6. szám 
alatti vendéglőt vette meg. Az esküvőn 
Majsay János kér. rendőrkapitány és Baj
nok József voltak a násznagyok. Azonkívül 
nagyszámú diszes násznép sorakozott az 
oltár körül, mely ez alkalommal dísznövé
nyekkel volt díszítve. Az uj párt Antal 
atya, a rend főnöke eskette össze. Esküvő 
után zenés mise volt.

Az Üllöi-utról. A Ludovika Akadémia 
környéki közönségnek van egy igen ked

velt népszerű vendéglője, az Üllői-ut 115. 
szám alatt, amelyet Gyuth Nándor vezet, 
a vendéglősiparnak ez a derék érdemes 
tagja, aki katonailag is szakképzett férfiú, 
mert sokáig tényleg szolgált. Oyuth Nán
dor most a vendéglőt teljesen átalakította. 
Sok költséggel falakat töretett át, hogy 
a vendéglőt megnagyobbítsa, pompás ud
var áll a közönség rendelkezésére. Ételei 
és italai is kitűnőek és igy a vendéglő 
igen szép forgalomnak örvend.

Uj kávéháztulajdonos. A magyar főpinezér 
gárda egyik közkedvelt derék tagja önál
lósította magát a fővárosban. Kenderessy 
György, a vácziköruti Putzer-féle nagy
vendéglő volt főpinezére megvette Kaiser 
Dezső Nefelejts-utcza 43. szám alatti ká
véházát. A kávéház különben annak idején 
igen nagy nevezetességre tett szert, mert 
Kaiser itt látta vendégéül a fegyházból 
szabadult Savanyu Józsit, a magyar ro
mantikus betyárvilág ez utolsó alakját, aki 
most nem rég lett öngyilkossá. Akkoriban 
megakadt az utczai forgalom, oly nagy 
tömeg kiváncsi nép járt el Savanyu Józsit 
csodálni. Ez volt az oka, hogy a rendőr
ség közbelépett és a híres betyárt eltolon- 
czoltatta. Kenderessy György a kávéházat 
teljesen átalakitatta, újonnan berendezte 
és most igen keresett kávéháza a csikágói 
közönségnek. A kávéházat Kenderessy 
György bájos szép nejével Petzkó Anna 
urhölgygyel személyesen vezeti. A kávé
ház igen fellendült és nagy népszerűség
nek örvend.

Vendéglő átvétel. Károlyi Nándor, kinek 
legutóbb a Tavaszmező-utczában voltak 
vendéglői, átvette a Podmaniczky-utcza 
33. szám alatt levő vendéglőt. Üdvözöljük.

Kossuth Ferencz mint vendég. A Tavasz- 
mező-uteza 7. szám alatti híres volt Mor- 
bitzer-féle vendéglőnek érdekes vendégei 
voltak. Automobilon meglátogatta Kossuth 
Ferencz kereskedelmi miniszter és Szterényi 
államtitkár, számos képviselő kíséretében. 
A vendéglőt Kovács József derék vendég
lős kartársunk vette át, aki 27 év óta 
tagja a szakiparnak. Tizenhat évvel ezelőtt 
Petánovics iskolájából került ki. Rend
kívül képzett szakember és kitűnő kony
hát tart fönn. Állandóan látogatja az úri 
közönség, amióta ő a tulajdonosa.

Uj vendéglős. Fettick Gyula, a Bodó- 
kávéháznak közkedvelt volt főpinezére ven
déglős lett. Megvette Mikóssy Imrének a Jó- 
zsef-körut és Baross-utcza sarkán lévő ven
déglőjét. A nagyméretű és látogatott vendég
lőnek kellemes, hüs terasszá van, ahol a nyári 
hónapokban a legelőkelőbb közönség jár 
be sörözni és étkezni. Az uj tulajdonos 
nagy gonddal vezeti üzletét. Rendkívül 
figyelmes, udvarias, előzékeny vendégeivel, 
a konyhája és italai kitűnőek és ez nagy 
előnyére fog válni, mert a vendéglő eddig is 
igen keresett és népszerű volt a fővárosban.

A méh és a szöllöbogyó. Évtizedek óta 
folyik a harc méhészek és borászok között, 
hogy a méh a szőllőbogyókra káros-e vagy 
sem. A földmivelésügyi miniszter most 
irányadó elvi döntést hozott. Konkrét eset
ből kifolyólag kimondotta, hogy a szőllőte- 
rületeken való méhészkedés általában nem 
korlátozandó, azonban a hol hegyközségek 
vannak szervezve, azoknak jogában áll az 
1894. évi XII. törvényezikk végrehajtása 
tárgyában, 48000/1894. számmal kiadott 
rendelet 64. szakaszának a) pontja alapján, 
a hegyközség területén folytatható másnemű 
gazdasági művelés tekintetében megengedni 
vagy megtiltani a méhéazetet.

A borhamisítás ellen. Darányi Ignácz 
földmivelésügyi miniszter ismét rendeletben 
utasította a törvényhatóságokat, hogy a kö
zönséget a bortörvénynek a hamisítás ellen 
irányuló intézkedéseire figyetmeztcssék és 
hogy az intézkedéseket pontosan hajtsák
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végre. Hasonló figyelmeztetést küldött vala
mennyi gazdasági egyesületnek, gazdakör
nek, szőlészeti és borászati egyesületnek. 
Az ellenőrzés nemcsak a rendes közigazga
tási apparátusnak, hanem az összes vinczel- 
lér iskolák, szőlészeti és borászati felügye
lőségek személyzetének hivatalos kötelessége. 
A közigazgatási hatóságnak feladata, hogy 
hirdetmények és dobszó utján, szóval min
den alkalmas módon figyelmeztessék a kö
zönséget, hogy a mustba, borba, valamint 
a már kész, kierjedt törköly borba vizet 
keverni föltétlenül tilos; hogy tilos a ter
mészetes bornak törköly-borral vagy gyü
mölcs-borral való összekeverése és végül, 
hogy a mesterséges borok készítését a tör
vény szigorúan bünteti. A földmivelésügyi 
miniszter a belügyminisztert is megkérte, 
hogy a rendőrhatóságokat a borhamisítások 
megtorlása végett a legszigorúbb eljárásra 
utasítsa.

A vendéglős kapitány utóda. Többször 
megemlékeztünk K ö 1 b e r Elemér méneskari 
századosról, mint szakiparunk egyik büszke
ségéről, aki kilépett a hadseregből és ven
déglős lett. A derék kapitány gondolt egyet 
és visszament régi kedvencz mesterségéhez, 
a hadsereghez, ahol mégis csak jobban lehet 
parancsnokolni, mint ebben a mai szoczialista 
pinczérvilágban. A Krisztina-körut 75. számú 
'vendéglőt most K ü r ty  Mihály szaktár
sunk vette át Kölber kapitánytól, akiben 
szintén igen derék, kiváló szakférfiút nyert 
e vendéglő.

A vendéglöipar képesítéshez kötése. Az
ipartörvény küszöbön álló revíziója alkal
mából a M. V. '0. Sz. a szállodás- és ven
déglős-iparnak a képesítéshez és enge
délyhez kötött iparágak közé leendő so- 
roztatása tárgyában újabb beadványt 
intézett a kereskedelemügyi miniszterhez, 
melyben azt kéri, hogy az ipartörvény 
küszöbön álló revíziója alkalmából a kellő 
törvényhozási intézkedéseket tegye meg 
aziránt, hogy a vendéglőipar a képesítés
hez és engedélyhez kötött iparágak közé 
soroztassék. A beadvány felhozza, hogy a 
szövetségi közgyűléseken is a szállodás- 
és vendéglős-iparnak képesítéshez kötése 
tárgyalásaink állandó tárgyát képezte, és 
az Országos iparegyesület és a legtöbb 
kereskedelmi és iparkamara is a szállo
dás- és vendéglős-ipar képesítéshez kötése 
mellett nyilatkozott: Iparunk a képesítés
hez kötőit iparágak közé sorolandó annyi
val is inkább, mivel az 1888. évi február 
20-án kelt 6719. sz. alatt kelt földmivelés-, 
ipar- és kereskedelmi miniszteri elvi ki
jelentés szerint a vendéglős-üzletben alkal
mazott pinczérek különben is iparossegé-.! 
deknek tekintendők. Az 1889, évi XXV. t.- 
cz. 7. §-ának szövegezéséből is nyilvánvaló, 
hogy az iparhatóságunk is számba kell 
vennünk a szakképzettség föltételeit is. 
Kérik tehát, hogy az uj ipartörvény meg
alkotásánál Budapesten és a törvényható
sági joggal felruházott városokban ital
mérési engedély csak oly egyéneknek adas- 
sék, kik az iparüzlet gyakorolhatóságához 
szükséges szakképzettséggel is bírnak, ne
vezetesen, akik kimutatni képesek, hogy 
valamely fenálló pinczérszakiskola évfolya
mait elégséges eredménynyel elvégezték és 
ezenfelül szállodai, vendéglői üzletben mint 
pinczérek három évig kifogástalanul mű
ködtek.

Bornagykereskedök italmérési engedélyei.
A miskolczi szövetségi közgyűlésnek a 
pénzügyi kormányhoz e tárgyban intézett 
beadványára leirat érkezett a M. V. 0. Sz. 
elnökségéhez: A pénzügyminisztérium a 
szövetségnek azt a kérelmét, hogy az 
1899. évi XXV. t.-cz. 3. §-a törvényhozás 
utján akként módosittassék, hogy a bor
nagykereskedők korlátlan kimérési enge
délyeket ne kaphassanak teljesíthetőnek

k

nem tartja. Midőn a törvény — mondja a 
miniszter — a törvényben felsoroltak ki
vételével — minden kifogástalan honpol
gárnak megadja a jogot arra, hogy bármi
nemű italmérési engedélyért folyamodjék 
és az engedély elnyerése esetén azt gya
korolhassa, ellenkeznék úgy az osztó igaz
sággal, mint a méltányossággal, ettől a 
jogtól éppen csak a bornagykereskedőket 
megfosztani. Ami a szövetségnek ama 
további kérését illeti, hogy az 1899. évi 
XXV. t.-cz. oda módosittassék, miszerint 
a korlátlan kimérési engedélylyel biró 
bornagykereskedők az adószedési jogosí
tottal átalányösszegben ne egyezhessenek 
ki, hanem a boritaladót tételenként tar
tozzanak fizetni,, ez elsőrendű kincstári ér
deket sértene. Értesíti azonban a minisz
ter az elnökséget, hogy ha a pénzügymi
nisztérium különös intézkedést nem is 
tehet, azért a szövetség tagjainak, a kor
látlan kimérőknek érdekeit kellő figyelem
ben részesíti s ahol és amennyire lehet, 
azt előmozdítani is igyekszik.

Torma, nürnbergi óriás, sajáttermésü, nemes s 
édes, hosszú vastag gyökerekben métermázsán
ként 18 korona, 25 kilogramm 5 korona Kemény
nél, Regeteruszka, posta Galgóczbogdány. Vi- 
szontelárusitók kerestetnek.

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország
nak boldogulását, azért szaktársak haza
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö teméidek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; mint kitűnő asztali és 
b o r  v í z  kiállta a versenyt 2 6  é v  ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v íz z e l  
s z e m b e n  a m o h a i Á g n e s - f o r r á s
I- sö rendű szabad szénsavas nátron ásvány
víz; ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyfíangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor — ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatát nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, e g y  p r ó b a  bizonyí
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama
II- odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT" 
dicső szolgálatába mindannyian.

M iko r a halász maga főz. A magyar em
ber, mikor a Tisza partján meglátja a ro- 
tyógó halászlét ott a vasbográcsba fölbu- 
gyogni, önkéntelen összekapja és megczup- 
pantja az öt ujját. A paprikás halászlé a leg- 
specziálisabb magyar étel és olyan nagyon 
csakugyan egyedül a magyar ember szereti, 
mert mikor pl. a dán tudóst megkínálták 
vele, az köhögni kezdett, kicsordultak a 
könnyei és ezt hebegte akadozva, hogy na
gyon jó, csak úgy érzi, mintha kilenczven 
macskát nyelt volna és azok most mind a 
körmeikkel kaparásznák. Ennek a híres 
tiszai halászlének a mását produkálta 
F a n d a  Ágoston, ez a mi derék, híres ha- 
lásziiiesterimk künn Mátyásföldön, K ra j-  
c s o v i t s  Rezsőnél. Díszes előkelő vendég
sereg gyűlt össze és gusztussal nézte, mint 
főzi maga F a n d a  Ágoston a pompás ha
lászlét vendégei számára. Mivel a hal csak 
kétszer szeret a vízbe úszni, másodszor ak
kor, mikor fölbontják és megtisztítják, a 
derék társaság gondoskodott, hogy bőséges 
borban ússzon. Lett is belőle olyan detekas

mulatság, hogy párját ritkítja. Persze az 
ünneplés központja a derék halászmester 
F a n d a  Gusztáv, a diszszakács volt.

A kőbányai vendéglősök szlkvizgyára. 
A kőbányai vendéglősök szikvizgyárat alapí
tottak. A szikvizgyárat Hazslinszky gyógy
szerész és társai ezég (Verseny-utcza 12.) 
rendezte be kitünően. E jeles ezéget vidéki 
szaktársainknak is melegen ajánljuk. A kő
bányaiak is a legnagyobb elismeréssel adóz
tak a kitűnő berendezésért. A kőbányaiak 
elhatározták azt is, hogy minden pénteken 
összejöveteleket tartanak. A szikvizgyár részvény- 
társaság elnökéül a kőbányaiak ifjú R o ith  
Györgyöt választották, aki a leglelkesebb 
(szakférfiak egyike, ö  a mozgató lelke a 
kőbányai vendőglősségnek. Gratulálunk a 
szép sikerhez és nem mulasztjuk el nekik 
is figyelmükbe ajánlani, hogy lépjenek be 
tömegesen az anyaipartársulatba, gazdagít
sák példás összetartásukkal és kitűnő tehet
ségükkel az ipartársulat jeleseinek számát.

B oríiuk  vizsgája Kolozsváron a kolozs
vári vendéglősök szakiskolája első.-esztende
jének záróvizsgáját június 25-ik,én tartották 
meg. A szakiskola hosszabb előkészületek 
után, minden állami és városi támogatás nél
kül alakult meg, négy kolozsvári vendéglős 
lelkes áldozatkészségéből és néhány nem ke- 
vésbbé lelkes tanférfiu közreműködésével. Az 
iskolafentartó testület négy tagból áll és pe
dig: F é s z I József, G r á f  János, N a g y  Gá
bor és T a u s z i k Alajos vendéglősökből. Az 
iskolafelügyelő bizottság N a g y  Gábor el
nöklete alatt a fentartó vendéglősökből és 
P a u s i n g e r  Sándor jegyzőből és S z é c hy 
Ákos igazgatóból verbuválódott össze. Az is
kolának öt tanára van és pedig Széchy Ákos 
igazgatása alatt C z i n h o b e r  Ferencz a 
konyhaművészetet, F é s z l  József az illem és 
felszolgálást, P a u s i n g e r  Sándor a nyel
veket és számtant, R u z i t s k a  Béla dr. az 
alkalmazott vegytant adta elő. A fiuk ér
telmesen feleltek. Három nyelven — ma
gyarul, németül és francziául vizsgáztak 
szakmájukból és vlóban meglepő jártasságot 
tanúsítottak mindarról, amit elméletileg el
sajátíthattak.

Grosz Ödön sikere! A szálloda- és ká
véházi üzletek vétele és eladásáról ismert és 
jóhirnévnek örvendő Grosz Ödön (Budapest, 
IV., Semmelweiss-u. 4.) az ezen téren már 
elért sikerei ismét gazdagodtak, amennyiben 
a már jelzett üzleteken kívül a közel napok
ban ismét a következő üzletek lettek eladva, 
illetve megvéve az ő közvetítése mellett. 
Miskolczon a korona szállodát, melyet Bok
ros Károly jelenlegi tulajdonosa ezelőtt négy 
évvel ugyancsak Grosz Ödön által vett meg, 
N a g y  Lajos vette meg Aradról 120 ezer 
koronáért. Aradon Nagy Lajos központi szál
lodáját R ó n a y  János vette meg Kolozs
várról 200 ezer koronáért. Kolozsvárt Ró
nay János Európa kávéházát B r e i n e r Her
máim vette meg Marosvásárhelyről 50.000 
koronáért. Marosvásárhelyt Breiner Her
máim «Transylvánia» szállodáját S c h w e i-  
c z e r  Adolf vette meg Radna-Lippáról 80 
ezer koronáért. Budapesten Kmetykó Lajos 
Üllői-uti «Medikus»-kávéház.át S c h e ib e l  
Alajos vette meg. Budapesten Almásy Ká
roly kávéházát Teréz-körut 44. M a r o s i  Ger- 
son vette meg Érsekújvárról. Budapesten 
Friscli Autal kávéházát Ráday-utcza 15. sz. 
Szi i n e s e k  és Társa vette meg. Budapes
ten Pusclmik János vendéglőjét (Kecskeméti- 
és Magyar-u. sarok) F r i e s  Mihály vette 
meg. Budapesten Groszmann Árminn «Elite» 
kávéházát (Rákóczi-ut 20.) K m e ty k ó  La
jos vette Illeg. Budapesten a Doktor László- 
féle vendéglőt (Tavaszinező-utcza 7.) Ko
v á c s  József vette meg
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Ajánlkozás. Felirónak vagy bármely bi
zalmi állás betöltésére ajánlkozik egy ma- , 
gyár, német és szláv nyelvekben teljesen i 
jártas mészáros, ki 33 évig egyhuzamban ' 
mint székálló volt alkalmazva. Megkeresések 
lapunk kiadóhivatalába intézendők.

Felhívás. P a p p András volt tata-tóvárosi 
kávés felhivatik, hogy jelenlegi tartózkodási 
helyéről értesítse lapunk kiadóhivatalát.

Trüszkölnek a Grünfeldek! A garasos 
sör'méröknek persze nagyon fáj az a moz
galom, amit az ipartársulat az olcsó sör- 
kimérő-putikok ellen indított. Egy ilyen 
Grünfeld nyilatkozik most «Az Ujság» czimü 
napilapban, «D. L. vendéglös» álnév alatt. 
Támadja Gundelt és azt igyekszik magya
rázni hogy az olcsó sör inkább áldásos, 
mert igy pálinka helyett már nála is sokan 
sört isznak. És hogy ily általános drága
sági viszonyok közt abszurdum valaminek 
az olcsósága ellen panaszkodni. Nem is az 
a baj, hogy az a sör olcsó, hanem az, 
hogy rossz, vízzel kevert és ihatatlan. És 
hogy amellett minden súlyos adókötelezett
ség nélkül mérik az olcsó rossz sört, az 
ezernyi állami teherrel megrakott vendég
lősök rovására. Arról vagyunk meggyőződve, 
hogy 6 krajczárért jó sört mérni nem le
het. Az tehát nem áldásos dolog, hanem 
piszkos és káros konkurrenczia. A margarin 
is olcsóbb, mint a vaj, és azért mégse kell 
a margarin senkinek, aki vajat akar enni. 
Hogy mennyire volt igaza annak a küldött
ségnek, igazolja az, hogy maga D é s y Zol
tán államtitkár is a legnagyobb mértékben 
elismerte a panasz jogosultságát. Tehát 
hiába tiisszögnek a Grünfeldek!

Adónemeink egységesítése. A vendéglő
sök és kávésok ugyanazon kereseti anyag 
után tudvalévőén háromszoros állami adó
val, u. m. a bor beszerzési árának 30—40 
% -áig emelkedő fogyasztási adóval, ital
mérési illetékkel és III. oszt. kereseti adó
val vannak megterhelve. E sérelmes álla
pot orvoslása tárgyában a „Magyar Ven
déglősök Orsz. Szövetsége" beadványt 
intézett a pénzügyminisztériumhoz. A be
advány fölhívja a miniszter figyelmét, 
hogy a magyar vendéglős-ipar a kívánatos 
folytonos fejlődés helyett évek óta stagnál, 
sőt megdöbbentően hanyatlik. Az „általános 
ipari pangás" egyik főokát az ipari viszo
nyainknak meg nem felelő adóztatási rend
szerben látják. Szakiparunkban a fő adó
tárgy a szeszes ital. Ez az adótárgy sok
szorosan és sokféle adókulcs szerint esik 
adóztatás alá. Első sorban terheli az ital
mérési illeték, másodszor a fogyasztási 
adó és harmadszor a III. osztályú kere
seti adó. Ezen adónemeknél tényleg csak 
az adóczim más, valóságban mindhárom 
egy és ugyanazon adótárgyat terheli. A 
vendéglős jövedelme a kimérésből ered, 
éppen úgy, mint a kereskedőnek az áru
sításból, vagy a gyárosnak a gyári üzem
ből. Mig azonban az utóbbiak üzleti tevé
kenysége egységes adóterv szerint egysé
ges adónemmel terheltetek, addig a ven
déglős üzleti tevékenysége a III. osztályú 
kereseti adó kiterjesztésével külön adótárgy- 
gyá tétetett. Az üzleti tevékenység azon
ban a szeszes italok kimérésében áll, a 
III. osztályú kereseti adó tehát a valóság
ban ugyanazt az adótárgyat sújtja, amely 
az évi italinérési illetékkel és fogyasztási 
adóval már előbb kétszeresen megadózta
tott. Ez a visszásság különösen azért sé
relmes, mert a vendéglősökre kirótt III. 
oszt. kereseti adó lényegben azonos agy az 
italmérési illetékkel, mint az évi fogyasztási 
adóval. A helyes adózási rendszer alap- 
feltétele, hogy adótételek mindenkor csakis 
kizárólag magának az üzletnek forgalmá
hoz és ennek változásaihoz igazoljanak.

Kérik tehát a korlátlan kimérőket arány
talanul és többszörösen sújtó adóztatási

rendszernek egységes elvek szerinti meg
oldása tekintetében az adórendszer terv
bevett módosítása alkalmával figyelemmel 
lenni s addig is az 1899 :XXV. t.-cz. 16. 
§. 1. pontjának novelláris módosítása tár
gyában haladék nélkül a kellő törvényja
vaslat előterjesztése iránt intézkedni.

A r é b u sz .
(Két vendéglős egymás közt beszétget.)

- ez a Janura Károly egyszer már jég
gyárat is akart gründolni.

— De a jéggyár b e f a g y o t t !
— Illetve: e l o l v a d t !
— És most mégis szikvizgyáron spekulál? 
— Merő üzleti okosságból teszi!
— Hogy-hogy?
— Hát a s z i k v i z e t  abba a j é g 

g y á r b a  fogja behüteni!

Csak titokban . . .  titokban . . . !  
—  B u d a fo k  re jte lm ei. —

Egy láthatatlan és meg- 
közelithetlen intézet, a- 
melynek van Budafokon 
vasúti állomása, posta és 
táviró hivatala, távbeszé
lője, ezége hivatalos pe
csétje, de sorsát ism eret
len hatalmak intézik és 
ő maga regényes rejtel- 
mességekbe burkolódzik.

Borvásárlók és pinczemesterek, 
kutassatok!

A múltkor egyik budapesti napilapban ér
dekes leletre bukkantunk. Egy hirdetést ol
vastunk, amelyben rájöttünk, hogy Budán 
nemcsak római régiségek heverésznek és Gül- 
Baba sírja virágzik, hanem kissé odébb Bu
dafokon van egy rejtelmes intézet is, mely 
mint a középkori Bak-lovagok, a legnagyobb 
titokzatosságba burkolódzik.

A czinte ez: A M. KIR. PINCZEMESTERI 
TANFOLYAM IGAZGATÓSÁGA BUDA
FOKON.

Ez az intézet az illető napilapban tudatta, 
hogy p i n c é j é b e n  augusztus 26-ikán nagy 
borárverés lesz, amelyen a vinczellér-iskolák 
és állami szöllőtelepek termékei kerülnek el
adásra. A venni szándékozók odajöhetnek, 
megkóstolhatják, meg is vehetik, be is rúg
hatnak.

Hohó! Ha egy ilyen érdekes intézet van 
Budafokon, azt csak nekünk föl kell keres
ni! Pinczemcstereket is képez ki, bort is 
árul, sőt pinezéje is van, ahol be lehet rúgni, 
már arról csak egy szaklapnak is tudomást 
kell szerezni.

Már elöljáróban egy kissé furcsának ta
láltuk a nyájas idegent. Mert tudvalevőleg 
egy napilapba csak a dánosi rablógyilkossá
got és Wekcrle bécsi útjait olvasgatja az 
érdemes nagy publikum. Aki bort akar venni, 
az. a s z a k l a p b a n  keresi a forrást.

Irtunk tehát egy levelet a rejtelmes buda
foki pinezébe, hogy a készülő borárverést 
közöljék le lapunkban, mert hisz mi vagyunk 
a borvásárlók lapja.

És erre jött harmadnapra finom, pincze- 
illatu levélpapíron egy rejtelmes válasz.

Bizonyos olvashatatlan aláirásu «szöl és 
bor felügyelő» ur válaszol az intézet nevé
ben. Lakonikusan csak annyit tudat a «szöl 
és bor felügyelő)) ur, hogy az ilv boreladá
sok közzététele fölött nem ők határoznak 
és igy kívánságunk meddő.

Most már törtük a fejünket. Ki határoz 
hát afölött, hogy ez az intézet a szaklapot 
a borárverésről értesítse?

Miféle hatalom?
Kérdést intéztünk a római szent-székhez, 

a meteorológiai intézethez, a koreai uj csá
szárból, a csikágói világtoronyhoz és a notre-

damei toronyőrhöz, de mindenünnen ezt a 
választ kaptuk: «nem  m i h a t á r o z u n k !»

Most már nincs más hátra, mint hogy új
ból a rejtelmes intézethez fordulunk, kérve 
tisztelettel, legyen szives, ne sajnálja még 
sorban megmondani azt is, ki határoz hát 
a borárverések kihirdetésének közlése fölött?

Talán csak nem titok?
Mert ha titok, akkor minden meg van 

magyarázva!

Sikerült zászlóavatás.
M ennyi fo ly t be a szögekért?

Az «Ujpesti Szállodások, Vendéglősök és 
(oicsmárosok Ipartársulata» most számol el 

azzal a takaros kis summával, amely zászló
avatási ünnepélyén a bevert szögekért be
folyt.

Az elnökség közlés végett beküldte hoz
zánk a kimutatást, amelynek készséggel he
lyet adunk.

Úgy a derék lelkes adakozók, mint az 
adományok csinos summát képviselnek.

Különben hadd beszéljenek a nevek és a 
számok, betűkben és koronákban.

Zászlószög-beverés címén adakoztak: 
Ripper Adolf 5, Vass István 20, Bulicsek 
Goldstein Mór 20, Szűcs és Balika 10, 
Korcsmán ipartárs. 25, Művezetők egy. VIII. 
6, Szabads. asztalt. 10, Emmerling Rezső 5, 
dr. Führer Simon 5, Weichardt József 10, 
Diainant Ignácz 10, Balog Ármin 20, M. O. 
P. E. 10, Kalmár Lajos 10, Máté János 10, 
Köves Károly 10, Höbert Béla 4, Bulicsek 
Ferencz 50, ifj. Fodor Ignácz 5, Horváth 
Lajos 10, Vanyi Sándor 10, Potz Mihály 10, 
Lőrincz János 10, Máté Ambrus 20, Mokry 
Albert 10, Schwarczkopf Józsefi 5, Csonka 
Jgnáczné 10, Csikós András 10, Kalnai István 
10, Letortz Lajos 2, Mauschka József 10,

Barokaldi József 20, Csermák Károly 30, 
ferenezné 100, dr. Hédervári Lehel 10, 
dr. Varázséji Béla 10, Leska N. 4, özv. Giczin- 
ger Józsefné 20, Schwarcz Dávid 5, Csere- 
povszky N. 20, Ullmann Károly 10, Rizs- 
csák Venczel 5, Mártonffy Imre 2, Vünk 
Lajos 10, Deicht géza 5, Pintér Károly 10, 
Döcker Ferencz 6, Antal Gábor 7, Uhl 
Károly 50, Polgári serfőzde 10, Vskits József 
10, Sárnál József 2, Weichner Géza 2, Bo- 
rovicz Adolf 10, Ackerl János 10, Geisler 
Gyula 3, Ranyák Géza 10, Nép István 10, 
Griibler Mór 10, Kossuth-nőegylet 5, Lippert 
Lajos 40, Petanovits József 10, Herczog Jó
zsef 10, Orosz Samu 4, Walzl János 10, 
Láng Ernő 5, Jung Antal 6, dr. Varga Ká
roly 4, Glück Frigyes 10, Schermann Sándor 
10, Drechsler Béla 20, Feszi József 10, 
Kricsfalusy Mili 5, Boday Dániel 5, Kecs
kés N. 5, Óhegyi Dániel 5, Szabó Sándor ,5, 
CÉzenczinger Ferenc 10, Tóth Antal Zsolna 
10, Juranovits Ferencz. 10, Hohn és Fried 
5, Stadler Károly 20, Törley pezsgőgyár 20, 
Rubel Aba 2, Mesó János 10, Újpesti ipar
testület 20, Farmathy István 2, Michelisz 
Ferencz 5, Horn Ferencz 10, Reisz I. D., 
Egyesült Szikvizgyár, Singer Lipót, Hadi 
Mór, Pásztor Lajos, Pollák Ignácz 200—200, 
Vünk Gyula 5, Quitt Vilmos 3, Visnyevszky 
Lajos 10, Roth Adolf 6, ifj. Rein Ferencz 2, 
Rein Károly 2, Rein Ede 1, Kiszela Vilmos 
10, Ivánka Pál 5, dr. Korbay Károly 10, 
Keszler Ferencz 3, Földes Károly 3, Son- 
nenfeld testvérek 10, Feldmann József 20, 
Hodaschek Leó 10, Danubius Dalkör 5, 
Schön József 5, Vidlacsek Antal 10, Mandl 
Samu 10, dr. Aradi Béla 10, Fuchs testvérek 
4, Vladik Nándor 5, Klein Jakab 10, Dvor- 
zsák János 5, Lagler Ferencz 4, Szabó Ist
ván 10, Türr István had. egv. 5, Halász 
László 5, Nagy József 10, Farkas György 10, 
Wilburger Antal 5, Manyák József 10, Ha
lász Péter 5, Kovács József 4, Pasztner
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Alajos 10,ifj. Rabi Péter 6, Hau Mihály 4, 
Radics Dávid 10, Grosz Dávid 10, Mühlrad 
10, Heincz József 5, Gundel János A «Ven- 
déglősök Lapja» szerkesztője utján Buda
pest 10, Viczenecz Márton Temesvár 6, 
Tóth Kálmán Temesvár 6, Klein Ignácz 10, 
Paár Imre 10, Részvény, serfőzde 10, Kő- 
váry János 6, GyurinkoviCs 4, Újpesti iparos
kor 10, Kürschner Lipót 0, özv. Kucsera Mi- 
hályné 5, Ulrich József 3, Petrovics Mihály 
10, Vizy Antal 10, Újpesti kalapos egy. 10, 
Ráday Antal 5, Kondermann Sándor 0, özv. 
Németh Lászlóné 3, Németh Kálmán 5, Schel 
József 2, Földes Károly 5, Beniczky Károly 
5, Kath. Legény-egylet 10. Tirjung Mihály 5, 
Weil Alajos 10, Rácz Antal 10, Koch György 
5, Hauser János 6, Pespischel János 10, 
Frech János 4, Periph Károly 5, Lechner 
Ferencz 5, özv. Szladek Anna 50, Turnay 
Pál 10, Winkler Simon 4, Újpesti Ónk. tűz
oltó t. 6, Fröch Mátyás 1, Vünk Ferencz 
10, Érti Antal 10, Zbitovszky Ferencz 1, 
Kámán Ernőnc 10, Karaszek Ferencz 5, 
Svéger Ferencz 10, Holczer Mór 10, Gal- 
lay Mihály 10, Bokor Ernő 5, dr. Wagner 
és Tsai 10, Horzseczki György 5, Ivanov 
Lázár 4, Márkus Márton Szatmár 10, Láng 
Károly 10, Beretvás Pál Kecskemét 10, Buda- 
:esfi pinczér-egylet 20, Székesfehérvári száll, 
társ. 10, Chobot Mihály 4, Boranszky Czesz- 
lár 5, Nándor-egylet 10, Busffv István 3, 
dr. Hédervári Lehel 10, Hédervári Soma 6, 
Rancz Mihály 6, Szimon József 5, dr. Ugró 
Gyula 10, Medveczky József 4, Bieber József 
10, Lux Nándor 4, Pintér Gusztáv 10, Ho- 
lub Vincze 10, Walaschek János 5. JXíus- 
tinger István 10, Hadi József 5, Horváth 
Imre 10, Matejka Ede 5, Kertáncz Ferenc 
10, Gráf János 10, Hochbaum Jakab 10, 
Bárlik Mihály 4, Szentiványi János 4, Ur- 
bán Máté 6, Csillaghegyi forrás 50, Ehren- 
wald László 10, özv. Wutki Ferenczné 10, 
Fehér Ferencz 3, Lancsár Ferencz 5, Rez- 
nicsek Alajos 4, Konyha Géza 4, Pók Já
nos 2, Feltoty László 3, Vünk János 5, Zieg- 
ler József 5, Szűcs Lajos 6, Blasz. József 5, 
Blaschka József 10, Nőtt Gy. István 6, Auer
József 10, Danubius hajóépítők 10, Fogéi 
Károly 3, Krap Mihály 4, Orosz István 5, 
Emmerling Antal 5, Graucs György 4, Dur- 
mits József 10, Jakab János 5, Szelepcsényi 
József 3, Székely Bálint 2, Biener Antal 5, 
Fuchs Lajos 5, Municzer Ferencz 3, Spra- 
ger Endre 4, Czimbalnik Péter 4, Hau 
Károly 4, Mcrtl István 6, Jakab József 4, 
Brauer Ferencz 10, Schober Károly 5, Forgó 
Kálmán 5. Antal János 10, Vagner Jenő 10, 
Weingarten Pál 2, Vizy István 5, Stitz Jó
zsef 4, Varga Sándor 5, Jáck József 4, Polli 
Károly 5, Szuszetczky Frigyes 3, Himmer 
Ferencz 10, Hauschmidt Márton 4, Bristol- 
szálloda 10, Keberling Géza 5, Kelecsenyi 
Sándor 10, Keppel istván 5, Czempa József 
2, Aradi vend. ipartárs. 10, Pasint N. 2, 
Mayer Károly 4, Csepreghy Pál 5, Katolikus 
kör 5, Fett József 3, Kalmár Albert 5, Mos- 
kovics Iván 5, Tárnoky György 4, Wagner 
Mór 5, Thcobald Ferencz 5. Összesen 
2548 korona.

A z uj főnökök.
— Kinek van igaza? —

I
Fettick Gyula volt ká

véházi főpinczér és Ken- 
dcressy Györrgy volt 
vendéglői főpinczér talál
koznak a Stefánia-uti 
korzón.

Szervusz, Gyula!
Szervusz, Gyurka! Hogy vagy? 
Köszönöm! Tudod talán? Fölhagytam

a főpinczerséggel.
— Én is! És miért?
— Tudod, meguntam a kávéházat. Az 

örökös lótás-futást, ott a Bodóban. A iet-

tentő dohányfüstöt, a stammok szekatúráit, 
a sipisták zsiványságait, a pikkoló bliccelő
ket, a folytonos muzsikát, veszekedni a czi- 
gánynyal, részeg vendégekkel, délutántól haj
nalig. Undorodom tőlük. Azért megvettem 
a Mikosi-féle vendéglőt a József-köruton,

— Teljesen igazad van. Én is úgy vagyok. 
Magam is fölhagytam a főpinczérséggel. Ott 
hagytam a Puczer-vendéglőt. Azt az unal
mas, egyhlangu életet. Az ember nem hall 
egy kis üdítő zenét. Délben, meg este van 
egy kis forgalom. Akkor is unalmas, szckánt 
vendégek falják az ebédet, meg a vacsorát. 
Egy rostélyost visszaküldenek tízszer. Semmi 
kedély, semmi vidámság az arczokon. Esz
nek mogorván, aztán elsietnek. Az ember 
njég egy kis kártyát se láthat. Éjfél után 
egykor meg már haza kell mennem, mert 
vár otthon a feleségem. Meguntam ezt az 
egyhangú életet, undorodom tőle. Megvet
tem a Kaiser-kávéházat a Nefelejts-utczában.

— Neked is igaziad van!
— Szervusz!
— Szervusz!

Szerkesztői üzenetek,
Magyar Vendéglős és Kávésipar, Budapest.

Tisztelt kartársunk védelmébe vette a 
Kristály-vállalatot legutóbbi számában. Lát
juk a lapjukban a Kristály hirdetését is és 
igy álláspontját megértjük. A védelem azon
ban igazán fölösleges, mert n e m m i b e- 
s z é lü n k ,  h a n e m  a b i z o n y í t é k o k  
b e s z é ln e k .  Azokat pedig nem lehet 
megdönteni. A kétszer kettő négy marad! 
Itt minden hiába! Azonban, ha már lekö
tötték magukat a Kristály átalányhirdetésé
nek közlésével, mégis jobb lett volna hall
gatni. Vagy pedig tessék a lap fején meg
változtatni bizonyos szöveget, mivel két urat 
nem lehet egyszerre szolgálni. Ugyanis, ott, 
ahol ez áll: «A Vendéglős, Korcsniáros és 
Kávésipar érdekeit előmozdító szaklap», e 
helyett odaigazitani «a Kristály-vállalat üz
leti érdekeit előmozdító szaklap». Így a ven
déglősök és kávésok jobban megfogják ér
teni azt a csodálatos talányt, hogy az «érde- 
keiket felkaroló szakközlöny», miért siet a 
perekkel zaklatott, üldözött vendéglősökkel 
és kávésokkal szemben a Kristály-vállalat vé
delmére.

Hopfinger József vendéglős B u d a p e s t .
Nem emlékszünk, hogy becses nevét a 
czimszalagokon J á n o s-nak, vagy pláne 
M ózes-nek irtuk volna. De ha tévedésből 
megtörtént volna is, azért kár lenne hara
gudni és e kitűnő lapot nem olvasni. Hisz 
végre régi közmondás, hogy az Isten is Já
nos, ami pedig Mózest illeti, ő is igen hír
neves, müveit bölcs és jeles próféta volt és 
Józsefnél rangban is sokkal előbbre állott. 
Mint táborszernagy és főhadvezér parancsolt 
még a Vörös-tengernek is. Tehát az ő neve 
se megvetendő. Igaz, hogy a mai «Móze- 
sek» már messze mögötte állnak és igy 
még értenénk nagybecsű tiltakozását, ha 
mi tévedtünk volna. De ez nem történt meg 
s ígérjük, a jövőre sem fog megtörténni.

N Y I L T - T É R .

A B ór- és L ith ion - 
tartalm ú

S a lv a to r - jo r r á s
k i t ű n ő  s ik e r re l l in s z n .- i l tn t ik

vesebajoknál, n húgyhólyag bántnlm ainál és 
kószvénvnél, n ezukorbetegs,égnél, m  emész

tési és lélegzési szervek hurutjainál.
H  u g  y  h  a  j fcó  h a t á s ú  !

Vasm entes K or.nycu  e m é s z th e tő !

/<nph» tó ni/>• j zk<» c ti é t i k  !»■ n i'(i(/i/
Teljosen tiszta!

W rn fe r /o r r .M  l ' t l l l l l h l b l ' i l  j  i é u d n é n í 'k p a r / f ,

f  Muraközi borok )
e la d á sa .

A Csáktornyái grófi várpinezében 
273 hekto lite r 1899 — 1904-iki mura
közi bor kerül eladásra, mely ki
sebb mennyiségben is kapható.

Bővebb tájékozást nyújt az

U radalm i T is z t s é g
Csáktornya.

..SFRITZERi' 
BORHOZ LEGJOBB!
Hegyeshalom község e lö ljá róságátó l.

732-1907. szám.

z

Árverési hirdetmény.
HEGYESHALOM község elöljárósága 

ezennel közhírré teszi, hogy a község tu
lajdonát képező 156 | 157. számú

nagykorcsm aház
melléképülettel együtt Hegyeshalom község 
házánál

1907. évi augusztus 19. napjának
délelőtti 9 órájakor megtartandó nyilvános 
árverésen 1908. évi januá r 1-töl 1911. évi 
deczember 31-ikéig terjedő egymásutáni
3 évre a legtöbbet Ígérőnek haszonbérbe 
kiadatni fog.

Ezen korcsmaépület, melyhez inég a ter
jedelmes udvaron kívül 1089 □  és 400 n -ö l  
szántók tartoznak, a következő helyiségek
ből áll, u. m. egy vendégszoba, egy ebédlő, 
egy tánezterem, 2 lakószoba, 2 vendég
szoba, 1 konyha, 2 éléskamara, 2 pincze, 
1 mosókonyha, 1 mészárszék, 1 jégverem,
4 istálló és egy kocsiszínből.

Kikiáltási ár 1200 korona.
Árverezni szándékozók tartoznak vagyoni 

állásukat igazoló községi és erkölcsi bizo
nyítványuk felmutatása mellett 900 korona 
bánatpénzt letenni, mely bérlőnél az utolsó 
év utolsó negyedébe fog beszámíttatni.

Az árverési feltételek Hegyeshalom köz
ségházánál betekinthetők.

Hegyeshalom, 1907. évi julius 15-én.

Fazekas Lajos Falb Pál
jegyző . h író.
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BELATINY 
PEZSGŐ ifi

C < i 3 ^ 7 3 r t i i r r f n  Budapesten. Nyári és téli 
u a f l a t a i  I U I  U U  gyógyhely, a magyar irgal-

..........................más rend tulajdona. Első-
rangú kénes hévvizü gyógyfürdő: modern berende- 
zésii gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, uszodák, törők-, 
kő- és márványfürdők ; hölég-, szénsavas- és villamos- 
vizfurdök. Ivó- es belégzési kúra. 200 kényelmes 
lakószoba. Szolid kezelés, jutányos árak. Pros
pektust ingyen és bérmentve küld

Az igazgatóság.

„ILONA" ARTÉZI VÍZ

Fel liter ára b fillér. Rendelési czim: «Artesia» 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c. TELEFON 50—72.

H A A C K  A N T A L f é l e
stá je r alpesk gyógyfű.
—  gyomorlikőr, z z

Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 
legjobb gyógyfüveiből a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest

BRRTUSCHEK ERNŐ úrhoz 
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL, GRAZ.
Alapittatott 1808. évben.

Boreladás.
Sümegi (Zalamegye) saját termésű 
boraim 1904. évi 65 hektó, 1905. évi 
42 hektó és 1906. évi 13 hektó, 
összesen 110 hektó fehér, 10 hektó 
vörös, átlag ára helyben átvéve 30 

fo rin t hektoliterenkint.
M O J Z E R  J Ó Z S E F

szőlő birtokos.
b —- -d

Seifert Henrik és Fia
cs. és k ir. udvari ie k e a s z ta lg y á r .

1 Császári és királyi szabad, jégszekrónygyár.. ------------------- i--------------------------------------------------
B u d a p e s t , V II., D o b -u tc z a  9 0 .  sz .

Á r je g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  és b é rm e n tv e .

átvételéhez az alföldnek egy nagyobb városában
t á r s  k e r e s t e t i k  4 0 —5 0  e z e r  

k o r o n á v a l .
Elsőrangú üzlet. — Kitűnő tőkebefektetés. Meg
keresések „ N .  S z .  5 0 . “  alatt a kiadóhivatalba 

kéretnek.

S z á l l o d a

Törvényesen megengegett anyagokból álló
le g jo b b  b o r d e r i t ő  s z é p  a

„ R A P I D ”  borderitőpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2  k o r .

Főelárusitó:

WATTERICH A.

o

cö

’nu

o

CL

T ö rv én y es en  m egengedve! T ö rv é n y e s e n  m egengedve!B e je g y z e tt  v é d je g y .

St.-Julian Borderitőpor
bor és mindennemű szeszes italok derítésére

48 óra után a bortükör tiszta és tükrét többé el nem veszíti.
Uj^ ki erjedt^ boroknál ajánlatos 100 lt-ként 2 dekát használni. 

K apható: 1 kg. 2 5  dk. eredeti védjegyezett dobozokban á ra  kg, 8 .— korona.

E g y e d ü l i  f ő e l á r u s i t ó k :

F R O M N I E R  T E S T V É R E K
B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - u t  9 .  s z á m .

Megjegyzés: Ezen por használata Dr. Szilágyi Gyula m. kir. államrendőrségi és törványszéki hites vegyészi 44163. és 7604.
1903. számú, továbbá a „Kais. uud Königl. höheré Lehranstalt für Wein und Obstbau in Klosterneuburg" 
W. Seifert tanár 7692 512. számú átiratok értelmében az 1893. évi bortörvény XXII. czikke alapján törvényesen 
meg van engedve.
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tH ieyj6z m «w

£EC 8 E 0

TA LISM A N

TÖRLEY JÓZS. ÉS T§a

PROMONTOR
(BUDAPEST).

V á c z o n
a káptalan  tu la jdonát képező, a p iacz-térre  

(K onstantin-tér) néző

Curia szálló  és vendéglő
évi 3 7 0 0  f r t  haszonbér s az adó fizetése m ellett 
azonnal á tveh e tő : Je len tkezn i lehet le
vélben vagy szem élyesen a  káptalani irodában, 

Váczon.

QR/inOFONOK
( b e s z é lő g é p e k )  6 f i l l é r  b e d o b á s ra

— berendezve. =
V e n d é g lő s ö k n e k  
ig e n  a l k a l m a s .

R észletfizetésre kaphatók k izá ró la g :

Szénási és Kardos czégnél
&

/  Budapest, VII., Rákóczi-út 86/v.

■KF* Lemezek, m indké t o ldalon já tszhatók, m inden g ram o
fonra  alkalmasak. —  Kérje  nagy képes árjegyzékünket.

Az

„E rdély i P in cze-E g y le t“
császári és királyi udvari szállítók

KOLOZ5VÁROTT. --------------
Sürgönyczim: B o r te rm e lő k , s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
feh ér- és veres-, asz ta li-, pecsenye-, csemege- és 

.............. —  g y ó g y b o ra it ........... ..........

Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

DflPIZ IC T l/Á K I GŐZGÉP-, GÖZKAZÁNGYÁR, 
n U b lX  IO I Y M Il  VAS ÉS ÉRCZÖNTÖDE es

BUDAPEST, I. KERÜLET, BUDAFOKI-UT.

Q - v n ló c v o f í  n c v t ó l u  Ajánlom a bortermelő közön- 
Q Z .U IC o Z .C U  U o Z . la i y .  ségnek a gyakorlatban ki
fogástalannak bizonyult, több kiállításon első díjjal kitünte
tett kiválóan tartós és szakszerű kivitelben készült borsajtóimat, 
a) Röck-féle javított különbzéki emeltyű s nyomós szerke
zettel, b) viznyomásra (hydraulikus), c) folytonos működésre, 
géphajtásra berendezve, d) szőlőzuzókat és bogyózókat.

Kimerítő képes árjegyzékkel, vala
mint nagyobb telepek berendezőénél 
szakszerű felvilágosítással és költség- 
::: vetéssel készséggel szolgálok ::: 

Főelórusitóm:

Ligeti és Biró czég
szőlészeti és borászati szaküzlet 
Budapest, V., Vigszinház-u. 5.

hol borsajtóim  és 
szőlőzuzóim minden 
nagyságban állandó
an raktáron vannak 
és megtekinthetők.

Legújabb ta lá lm ány i Legújabb ta lá lm á n y i

Jzabadalm. jégszekrény és pincze
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 7O°/o jégmegtakaritás érhető el. Mészáros, 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz

hetetlen. A jégpinczék sokkal 
jobbak és olcsóbbak az előbbiek
nél. Előnyük: a jég úgy tartja 
magát, hogy egész idényben logfel- 
Jebb 25°/o apadás állhat be. Kívá
natra nagyobb hús és sörhiitő- 
kamarákat megrendelés után 
készítek. — Árjegyzékkel és költ
ségvetéssel szolgál a feltalálója: 
B U C S A N Y E C Z  JÓ Z S E F  

B udapest, V I., P o d m a n lc z k y -u tc a  27 . 
Teréz-körút sarok (a Nyugati 

pályaudvar közelében.

Joltn-fé le te líte tt  gözüm osógép, m e llye l a 
m egtakarítás idő, pénz és anyagban 7 5 " ,

Á rje g y z é k  ingyen  
és b é rm e n tv e .

TELJES KO N YH A BERENDEZÉSEK 

M O SÓ K O N YH A  BERENDEZÉSEK 

K ÉZ- É5 erőhajtásra, PINCZE 
G AZDASÁG I GÉPEK ÉS ESZKÖ 

ZÖ K  NAG Y R AK TÁR A  JU TÁ 

NYOS Á R AKO N

G E IT T N E R  ÉS R A U S C H  czégnél
BUDAPEST, VI., AMDRÁ55Y-UT 8. 5ZÁM
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Tors és Ormai
Központi fűtések, szellóztetesek, 

vízvezetékek, csatornázások, szi- 

::: vattyum űvek berendezése :::

BUDAPEST Vili, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Telefon 71-96. Telefon 71-96.

» H E G Y I  F.
palackozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

BU DA PEST, G izella-tér L ss. (Haas-palota). 

Rjánija a legjobb francia és magyar pezsgő
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
B elfö ld i b o ra it az első hírneves b o rte rm e lő k tő l 

a leg ju tányosabb  áron szolgáltatja .
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljestttetask.

Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a
M a g y a r  S z é n s a v i p a r - T á r s a s á g

B u d a p e s t ,  IX . ,  S o r o k s á r i - u .  9 6 .
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

nnnnnnnnnnmwtnnnnnnnnnnn A 2
V e n d é - lő -s z á l lo d a  b é r le t .  SR — ---------  — R

Keszthely nagyközönség tulajdonát képező

„H ullám *4 v e n d é g lő - s z á llo d a
mely áll 39 szobából, 3 előszoba és megfelelő mellékhelyi- o 
segekbol all, továbbá a

2  „ B a la to n 44 s z á l lo d a  ~
rVf i i  38 szobával, 2 előszobával és megfelelő mellékhelyiségekkel fk  
r j)  1908. évi június hó 1-től számított 6 évre bérbe adandó. A
VV versenytárgyalás 1907. évi augusztus hó 10 órakor lesz, mikor azn a zárt ajánlatok alapján a legtöbbet Ígérőnek bérbe adatnak. M  *2 A bérbe adandó szállodák és veudéglő a nagyközönség rV
frp örök használatban levő 26 holdas gyönyörűen szántott park 
g* déli részén a Balaton partjától alig 30 méterre, két sziget-fürdő 
”  közvetlen közelében épültek. J2

Árverési fe lté te lek : Kikiáltási ár mint egy évi haszonbér M  7200 korona.
* 2  Árverezni szándékozók az árverés megkezdése előtt
(jTf a kikiáltási ár 10%-át az árverést vezető községi biró kezei-

hez bánatpénzként letenni tartoznak. 
jUJ Legtöbbet Ígérő bánatpénzét az árverés befejezése után
(JV beigért évi haszonbér 50«/0-ára kiegészíteni tartozik, mely

összeg óvadékként tartatlk  vissza, és csak a legutolsó évi 
^ 2  haszonbérbe fog betudni, addig is azonban a bérlő javára 

a helyi takarékpénztárban gyümölcsözőleg fog elhelyeztetni.■'y Bérlő az épület tiizkárbiztositási diját, kéményseprési
"2 dijakat és a pöczegödör tisztításával járó  kiadásokat a sa já tul jából tartozik fedezni, tartozik ezenkívül a 10 koronát meg

nem haladó kisebb javításokat sajátjából teljesittetni.^2 A haszonbér félévenkint (június és deczember hónapokul bán) előre fizetendő.
Képviselőtestület fentartja  magának a jogot arra nézve,

LZ hogy ajánlattevő illetve árverezők közt a beigért bérösszeg
nagyságára való tekintet nélkül szabadon választhasson.

Mj Egyéb az árverésre vonatkozó feltételek a nagyközségJ2 jegyzői hivatalában a hivatalos órák alatt bárm ikor meg-
tekinthetők.

2 
s

Szekeres Ödön
jegyző.

Nagy István
bíró.

Magyarádi bor. Óbor 50 fii.
Ujbor literje 44 fii.

A szállítást 50 litertől felfelé az Ujszentannai állomásra szállítva, 
utánvéttel eszközlöm. Hordókat 30 napon belül franco visszaveszek. 

Árjegyzék ingyen. — Tisztelettel
=  szőlőbirtokos =
Uj-Szent-Anna (Aradm.)IFJ. ADELIWANN FERENCZ

CIO * P l > ! j

mely folyékony szénsavval telit.tet.iK.
Csak akkor valódi, ha a fenti .Árpád" védjegy 

a csillaggal, a czimkéu rajta vau.

Óvakodjunk az utánzatoktól!

á
ö
I

Eladó vendég lő .
T a t a -T ó  v á r o s o n  a Főtéren, 35 éve 

fennálló, személyesen vezetett

n a g y  v e n d é g lő
mely egy nagy korcsma-szoba, egy ét
terem, nagy kerthelyiség, Polgári Kör és 
öt vendégszobából áll, visszavonulás miatt 
a z o n n a l  b é r b e a d ó ,  esetleg örök áron 
is e la d ó . Érdeklődők forduljanak Szarvas 
Ignácz vendéglős és szállodatulajdonoshoz, 
Tata-Tóváros.

Kantin-vendéglős,
ki vasutépitkezéseknél már mint kantinos 
működött, ilyen minőségben alkalmazást 
nyerhet. L e v é l  b e l i  ajánlatok e lap kiadó
hivatalába küldendők.

Eladó b o r .
200—250 he'itó tiszta zöld-fehér 

fajbor e la d ó .
Hirschfeld Jakab, Bácsalmás.
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! Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinczértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
■■■— — ---------- Arak, 3 .5 0 -tő l 5 frtig. .....

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkötőgyárosnál
Budapest, V II., K áro ly-körut 2 8 . sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

A Budapesti légszeszgyárak
felszerelési irodái

IV . k é r . ,  A r a n y k é z - u t c z a  6 . s z á m  
V II . k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  19. szám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villam- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s tb .  s tb .

Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

•  Técső korona város Elöljáróságától.
•1

2901/1907. kig. sz.

Árverési hirdetmény.

Técső korona város tulajdonát tevő, a mai kor 
igényeinek megfelelően épülő

99K o r o n a "  v e n d é g lő
(6) hat egymást követő évre a városháza tanács- 
termében tartandó nyilvános árverésen — 1907. évi 
október hó 1-től kezdődő érvénynyel — 1907. évi 
augusztus hó 15-én délelőtt 10 órakor•)

/ j j  h a s z o n b é r b e  a d a t i k .
-•J l Az árverés szó- és Írásbeli.

Kikiálltási ár 5600 korona, melynek 10%-a az
árverés megkezdése előtt bánatpénzül leteendő.

árverési feltételek a jegyzői irodában a
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Técső, 1907. évi julius hó 17-én.

Patkós Jóssef, 
jegyző.

Baló Bálint,
városi főbíró.

•J (.•]

Legújabb amerikai rendszerű

sörhiitö és kimérő szekrények
( b o r  é s  á s v á n y v íz  h ű t é s é r e  is )

melylyel egy vagy több hordó sör 5— 10 kg. jéggel az 
utolsó csöppig jéghidegen és kristálytisztán mérhető ki. 

Különleges berendezések :

p i ls e n i  és b a j o r  sörök kimérésére
S ö r ö s h o r d ó k  a p in c z é b e n  is e lh e ly e z h e tő k ,.

Levegőnyomással: Levegőszivattyu  légkazánnal 
és vezetékkel, fr iss  levegő részére  levegöszürövel.
b á r- Kívánatra „Amerikai'1 viz- és folyékony szénsav- 

nyomású berendezéseket is szállítunk. "•WL 
Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk.

H a z s lin s z k y  gyógyszerész és Társa i
szénsavgyár,

szab. szifon-szikvizgép, amerikai sör-, borhütö és kimérö-készülékek gyára 
BUDAPEST. VII.. VERSENY-UFCZA 12. K eleti p á ly a u d v a r  m e lle tt .

k

Bérleti hirdetés.
Somogy-Sámson község elöljárósága közhírré teszi, 

hogy a sámsoni volt úrbéresek tulajdonát képező

Ü T *  k o r c s m á j a  - w a
a hozzá tartozó melléképületekkel, 50 drb birka, 2 marha- 
legelö-joggal együtt 1908. évi január hó 1-étől kezdődőleg 
3 évre haszonbérbe fog adatni nyi'vános árverésen Sámson
ban f. évi augusztus hó ll-én délután 1 órakor.

Kikiálltási ár 600 korona.
Bánatpénz 150 korona, mely összeg az utolsó bér

összegbe számittatik be.
Sámson, 1907. évi julius hó 30-án.

Isoó Sándor, jegyző. Tombor /. lános, biró.

ur. nem, ar. Korányi, dr. L 
ar. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott- ....... ui miül ajuuiuii

d u p la  m a l á t a s ö r  S zent István védjegygyei
a  k ő b á n y a i p o lg á r i  s e r f ö z ö  r . - f .  k é s z itm Q n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  le g je le n t ő s e b b  v iv m á n y a .
Ezen rendkivul kellemes izii iiditő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan- 
sag, idegesség, emésztési zavarok es étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek es labbadozo betegeknek, valamint a gyengeség különböző neme ellen yegre igen fontos szoptató nőknél. -  Kapható Budapesten m%dc ~ e r X  c c X  
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 40 fillér etrv kis

palaczk 32 fillér. ’ ,y

Cs. és kir. udvari

DREHER ANTAL
B u d a p e s t  

Városi Iroda: ¥lll.,József-ntnza 36.

és kam arai szállító.

SER FŐ ZD ÉJE
Kőbányán.
S a já t  p a la c z k - t ö l t ó s .

Ajánlja kltlMl minőségű ászok , király-, mároziusl-, kiviteli márczíiisi-, korona
(ft a pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusl- és bak-sörét, 

Kililnkpmfo. dupla maláta kósőr kAtnikku. Nagyobb tirmmjivgei unjál jégkocsijnilian stállil
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HUBÉRT J. E. POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

Különlegességi
jegy:

„GENTRY C L U B ”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

> HIRMANN FERENCZ 4
rézáru-gyára

Budapest, VIL, Csánykutcza 9. sz.
Készít gőz-, vtz- és légazeszvezetékhez szük
séges rézárukat Bor- és aör-zzlvattyukat, sör- 
Umárü-kiazlllékeket légnyom ással, va lam int 
m indennem ű rézosapokat, fémfelirati táblákat 
é t rézsulyokaL — A lap itta to tt 1880-ban. — 
Az 1896. ezredéves orsz. k iá llításon aa 

állam i ezüst-érem m el k itün tetve .
.........   T E L E F O N  29 -  03. i rwv

W alter Bernát szállodá ja
S onyhádon .

Egész újonnan átalakítva, te ljesen  ú jonnan 
berendezve, villamvilágitással és rézbutorok- 

kal ellátva.

A tisztelt utazó uraknak engedmény.
W a lte r  B ern át, C zucker Sándor,

tulajdonos. üzletvezető.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . .  6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 írt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

©
©

©
©

©
©

©
©

©
©

©
©

©
©

a H l © © © ! © © © ! ©

Gróf Esterházy Ferencz
u r a d a lm i  p e z s g ő g y á r a

TATA.

lakodalmas
(SEC)

Á L D O M Á S
(D E M I SEC)

B I L L I K O M
(E X T R á DRT)

Q )G O @ S O Ö O © 6 0

Pirszén (koksz)
a b u d a p e sti lé g sz e sz g y á r a k b ó l, a  leg jo b b , le g t isz tá b b  é s  le g ta k a r é k o s a b b  fű tő a n y a g .

Árak 1907. julius l-töl:
Diópirszén 100 kg-ként helyt a gázgyárakban .. 4.40 K
Darabos pirszén 100 kg-ként helyt a gázgyárakban 4.20 K
II. rendű pirszén 100 kg-ként helyt a gázgyárakban 3.20 K

Házhoz szállítás és berakásért a pinczébe:
a) a balparti belterü le ten ................................100 kgmként 32 fill.;
ti) a jobbpart belterületén a budai légszesz

gyárból .........................................................100 „ 36 „
c) a Vár, Gellérthegy, Naphegy-, Rózsadomb és

környéke, Ó-Buda a bal- és jobbpart külterü
letén, valamint a pesti gyárakból Budára tör
ténő szá llítá so k n á l...................................... 100 „ 60 „

d) zsákolásért (250 kg.-tól 1000 klg.-ig kötelező) 100 „ 32 „
Tekintettel az elmúlt téli hónapokban a szálliláskörül beállott rend

kívüli nehézségekre, kérjük a n. é. közönséget, hogy pirszénszükség- 
leteit lehetőleg már a nyári hónapokban beszerezni szíveskedjék. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) Az igazgatóság.

törvényesen védett 
„ncivilll vas-és rézbutorgyár

Herzka Halász és Berger
Budapest

V., L ipó t-kö ru t 8-10. sz.

Expor külfö ldre :: K öltségvetés, 
=> képes árjegyzék ingyen. =

Specia listák:
szállodai modern 
rézbutorok  

szabad, ágybetétek  

kávéházi as zta lo k  

nyári te rra s s e -b u to r  

berendezésben.
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© © © © © © © © © © © © © © © © C'̂ ***""********’*"""’*’"*******̂ ^
® 10 évre bérbe kiadó ! |  ? a világhírű franczia
kt! ---------  ------------ i i ... . íti#

?
<f> In te lligens v idék i városban

/p czukrászda, vendéglő
0  és igen szép mulató kerthelyiség. 0
*£> Korlá tlan  ita lm érési jog . Berendezve te ljes acetylén világítással. QJ 
~  Szép vashid a fo lyón  keresztü l egy rem ek parkba. Két jég-

verem  a háznál. Hz üz le tnek m egfe le lő pincze. F.lőnyös fe l- ti# 
té te lek  m e lle tt bérbeadja

Szamosujvár (Erdély) Qönczy Mihály.
t£#
© © © © © © © © © © © © © © © ©

S zá llo d a -e la d ás .
Szováta-fürdő (M arostordam .) leg

szebb pontján az újonnan épült

„PETŐFI” nagyszálloda
teljes berendezéssel azonnal eladó. 
Átveendő folyó évi október hó 1-én.
Az üzlet télen át is üzemben van. 
A szálloda teljes berendezésével együtt 
80,000 korona. Készpénz kell hozzá 
55,000 korona. Bővebb felvilágosítást 
ad Szalmásy Mihály szállodatulajdonos 
Szovátafürdő (M arostordam egye).

É r te s íté s .
Tisztelettel éi’tesitem a 

nagyérdemű közönséget, 
hogy a VII. kér. Izabella- 
tér 2. szám alatt levő 
vendéglőmet a kor kívá
nalmainak megfelelőleg 
átalakítottam. A legkivá
lóbb étkekkel és italok
kal szolgálok. Kérem 
mindenki becses pártfo
gását.

Tisztelettel
Schrettner Márton

vendéglős.
s

DELBECK & Comp.
reimsi peszgőbor-gyár é$ a müncheni Hofbrau 

m a g y a ro rs zá g i fö le r a k a ta

í Válogatott fűszeráruk, inin-

dennem ü bel- és külföldi ese- 

m egék, m agyar és franczia 

pezsgőborok, rum és tea, 

liqueurök, sajt, vaj, kassai, 

prágai sonka, felvágottak, 

gyüm ölcsők stb. sth. rak tára .

B rázay  K álm ánnál
M u z c u m -k ö ru t 23.

*40
M u lács F eren cz , c z im fe s tő  

Budapest, csaross-utcza 118. sz.
--------------------------------------- A la p ltta to tt 1889. ------------------------------------

Elvállal mindennemű üveg-, vászon-, fa- 
és bádog-czimtáblák festését ízléses kivitel

ben jutányos árak mellett.

Najman József ■hentes-mester Budapest, 
Vili., Német-utcza 21. sz. 

Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. — Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

Egy vidéki városban egy 55 esztendő 
óta fennálló, élénk forgalmú, t e l je s e n  
b e r e n d e z e t t

v e n d é g lő
b é r b e  a d a n d ó .

Czim a kiadóhivatalban tudható meg.

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56 58.

Transylvania Sec
ítouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók, «í> Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fenségo szá llító i.

BUDAFOK.

“>UIS FRANCOISaC-’

------ 12 e ls ő r e n d ű  k i t ü n t e t é s .  =

Főraktár:

B O R H E G Y I F E R E N C Z
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

S ü rg ö n y  czim :

FRANCOIS BUDAFOK.
V édjegy .

" 1 ~  H o r s  C o n c o u r s .  1 — —

Vezérképviselőség:

R Ú D  A és B L O C H ^  A N N
Budapest, V., Akadémia-utczn 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.




